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ELŐFIZETÉS :
Egész évre 6 ft.
Fél évre . . 3 ít. 
Negyedévre 1 ft.BOkr.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.

MEGYEI KÖZÉRDEKŰ KÖZLÖNY.

HIBDBTESI DÍJ :
egy 1 hasábos petit sor 
10 kr., többszöri hirde­
tésnél olcsóbb. Nyilttér 
sora 25 kr.Bélyegdíj min­
den hirdetésnél 30 kr. 
A hirdetések Bittermann 
Nándor nyomdájában és 
a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kéziratok m küíáetíiek vissza.

Egyes szám ára 15 kp. 3x4Ze^jele3nLÍ3^: zm.i:n.clen. teed-derx. Ep szám ára 15 kr.

A hitel veszedelme.

m
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7. i88t. LX. t. c. 54. §. igy 
rendelkezik : »Álladalmi, 
törvényhatósági és községi 
szolgálatban levő tisztvi­
selők és hivatalnokok . . . 
szolgák rendes fizetésének, 
illetőleg várakozási illeté­
kének, személyes (műkö­
dési) és kór pót-dijainak 
legfelebb egyharmada, és 
ez is csak úgy vehető vég­
rehajtás alá, hogy a végre­

hajtást szenvedő részére évi 800 frt a foglaláson 
till is érintetlenül fennmaradjon.«

Ezen állami intézkedés törvényes erejű, te­
hát addig, mig törvény marad, tiszteletben tar­
tandó. Sőt ha nem tiszteltetik is, érvénykedik. 
Eszméje mindenesetre az volt, hogy a hivatal­
noknak anyagi csapások, családi szerencsétlen­
ségek dacára is maradjon annyija, amennyiből 
eltenghessen úgy, hogy vagyoni szorultságának 
ne a közszolgálat vallja kárát.

Azonban — sajnos — elég ember találko­
zik, aki magát ezen törvény által privilegizált 
adósságcsinálónak hiszi és eszerint is él, cse­
lekszik.

Elküld a szegény szatócshoz egy süveg cu­
korért és ha az árát kéri, hitegeti sohanapjáig. 
Ma bepöröli, nagyot nevetve megmutatja fizetési 
ívét s még ő neki áll fölebb. Tudunk eseteket 
a közel múltból — egy pár tönkre ment fiatal 
szabó iparosunk megnevezhetné őket — hogy 
igen szegény fizetésű legénykék, aligha nem 
azon előre kifőzött tervvel, hogy hát ők szegény 
egzisztenciájukban szentek és sérthetlenek, öltö­
zetszámra szabatták a finomnál finomabb ruhá­
kat s a hitelező soha egy krajcárnak sem látta 
színét, sőt azt se remélheti, hogy majd valaha 
látja; mert az illetők elég becstelenek a törvény 
által sors-zaklatottak számára állított védbástya 
mögé bújni.

Az ilyen embereknek egész módszerük van 
a pumpolásban. Megrendelik a cipőt; gondos­
kodnak róla, hogy mikor hazaküldik, ne legye 
nek az inas szeme előtt; fölhúzzák, el is szag­
gatják. de a szegény suszternek feléje se néznek.

Akárhányat! ülnek hivat; li irodákban s kép­
viselik az állami szolgálat egy-egy alantas ágát; 
élnek, költenek nagy urasan, de kiszámított 
könnyelműséggel csinált adósságaikat nem fizetik. 
Hány iparos es kereskedő sínli meg ezen em 
berek rosszhiszeműségét ? Mennyi verejtékes 
munka vesz el igy ingyenbe?

Nem e a legnyomorultabb, legalávalóbb fo­
gás az; a kétségbeesés örvényébe fuldoklók szá 
mára rendelt állami mentő ladikot szeszélyből 
elfoglalni es kéjcsolnakázásra használni?

Azt mondjuk tán : ne hitelezzenek az 
ilyennek.

Igen ám, ha a szívekben és vesékben sza­
bad szemmel lehetne olvasni! Az a szegény ipa­
ros egyik városvégtől a másikig nem futhat 
minden cipőrendelésnél s végre is már a leve 
gőben van, hogy kénytelen hitelezni. Ha így 
megcsalják, még ő szégyenli magit kartársaitól; 
még ő pirul el csalójának szemtelensége miatt

Aztán meg mit tudhatja az a pincér, hogy 
az ilyen tükörverő, sampányeros urfinak mije 
van a zsebében, a sok zálogcédula között ?

Akármelyik városban is lehet még az egy­
szerűbb iparosok kárára évekig sikkasztani es 
csalni, csak a kellő rafinéria meglegyen hozzá . . .

A rabló életét teszi ki, ha támad; a zseb­
metsző szabadságával játszik ; a csaló félhet hogy 
rajtakapják. Ellenben az ily patentirozott úri 
emberek zsarolnak, csalnak, lopnak szabadon. 
Azért hoztuk ezt nyilvánosságra, mert e nagy 
megyében ismerünk nem egy ilyen alávaló lel­
ket, aki ahol csak teheti, egész kidobásig uri- 
zál a más keserves pénzén. Legyenek tehát ré­
sen mindazok, akik hitelezni szoktak és úgy­
szólván kényszeritvék, hogy az ilyen könnyen 
kiismerhető elősdi férgek meg ne másszák őket.

Vajha az illetékes főnökök, félretéve a for­
mákat, az ilyen minden aljasságra képes nyű­
göket irgalom nélkül kizárni sietnének a hiva­
talnoki karból! Mert meggyőződésünk, hogy az 
ily szőrös lelkiismeretű ember-bűnt, melytől ir­
tózzék, aljasságot, melyre ne vetemedjék, nem 
ismer — mint ahogy nem is ismerhet.

A méhek teleltetése.
Egyik jelesebb méhészünk a méhek kite- 

leltetésére vonatkozólag ezeket mondja: »Ha 
a kiteleltetés alatt azt értjük, hogy tavaszszal erős 
rajt és mézet egyaránt bőven ígérő méhcsalá- 
daink legyenek, úgy a jó kiteleltetés a méhész 
remeke. Az igazi jó méhész tehát a kitelelte- 
téssel mutatja meg, hogy e nevet megérdemli e 
vagy nem?« — Es váljon helyesen van-e, hogy 
a kiteleltetésnek említett jedes méhészünk oly 
nagy fontosságot tulajdonit ?

Feleletül e kérdésre álljon itt e cikkem 
egész terjedelmében.

Az ősz vége felé, midőn már az első erős 
dér a mézlegelőt tökéletesen megsemmisíti, mé­
hecskéink is csak lassan röpködnek és akkor 
sem azért, mintha dolgozni mennének (hiszen a 
virágokat már elhervasztotta a kegyetlen dér), 
hanem azért teszik ez utjokat, hogy mintegy 
búcsút véve a külvilágtól, egy évre ismét el­
zárják magukat a mit sem kímélő erős tél gyil­
koló természete elül — Ok mindent megtettek, 
mindenről gondoskodtak, hogy annál nyugod- 
tabban nézhessenek a hideg téllel szembe, hogy 
— ha ugyan gazdájuk is megtette a magáét — 
nyugodtan pihenhessék ki a hosszú, nehéz és 
annyi méhecske életébe került munkaidőt. Ámde 
mondom csak úgy, ha viszont gazdájuk is meg 
tett mindent, mindent oly jól, oly előrelátóan és 
gondosan végzett mint ők.

Eljött a szüret ideje, el is mult; a méhecs­
kék busásan megfizették gaz Iájuk csekély fá 
rabságát, ámde viszont ők is megkívánják gaz­
dájuktól, hogy az őket a közel tél ellen tőle 
telhetőleg megvédje. — Nézzük tehát most már 
mi a méhész teendője a mézszüret megejtése 
után, mit kell tennie ha azt akarja, hogy méh- 
családai jól teleljenek ki, hogy tavasszal erős 
rajt és mézet egyaránt bőven ígérő népei 
gyenek?

le-

Első teendője lesz minden bizonnyal méh­
es aládait jól átvizsgálni és azokat télre elkészí­
teni. A télre való elkészítés pedig a követke­
zőkből áll: mindenek előtt kiszedi a kaptár ösz- 
szes építményét és a kaptárt magát jól kitisz 
titva a királynő kereséséhez fog, átnézvén jól 
minden egyes keretet. Ha a királynőt föltalálta 
és azt még fiatal, ép egészségesnek találja, s ha 
emellett a népesség is elég nag\, hozzáfog az 
egyes keretek rendezéséhez. Ha méhei két eta- 
ge-t foglalnának el, úgy iparkodjék a felső 
etage-ban azon kereteket illetve lépeket tenni, 
melyekben legtöbb a méz, részint azért, mivel a 
méhek természetszerűleg jobban szeretnek a fölső 
űrben lenni, részint pedig azért, mivel igy a 
röplyuktól távolabb esvén, nagyobb melegben 
lesznek. Ámde ez alkalommal arra is kell ügyelni, 
hogy a mézes sejtek között minél kevesebb, 
vagy ha lehet semmi heresejtet sem hagyjunk 
benn, nehogy tavaszszal a királynő azokat be 
petézve, alkalmat adjunk a nagyobb mérvű és 
káros hereköltésre. Jó lesz ezenkívül az igen 
régi, fekete lépeket is elvenni tőlük, mert bár 
igaz az, hogy a régibb lépek nagyobb meleget 
tartanak mint az egészen újak, nagyon régit 
télre benhagyni még sem jó, nem pedig azért, 
mivel tény az, hogy minél régibb a lép, annál 
szűkebbek annak egyes sejtjei és igy tavaszszal 
annál satnyább ivadékot kapunk. Hogy honnan 
van ez igy, úgy hiszem minden praktikus mé­
hész tudja; onnét, mivel minden egyes méh, mi­
dőn bölcsőjét, sejtjét elhagyja, bizonyos hártyát 
vet le magáról, mely azután a sejt falaira tapad 
s igy a sejt minden költés után szűkül. Minél 
többször költenek tehát valamely lépen, annál 
jobban szűkülnek annak sejtjei, s igy annál si­

lányabb méheket fogunk kapni. — Még vala­
miről nem szóltam, ami pedig igen fontos, a 
méhek téli eleségéről. A méhésznek nem szabad 
fukarnak lenni, nehogy ezáltal egyes méhcsalá- 
dait elveszítse, vagyis más szóval minden egyes 
kaptárba hagyjon a méheknek annyi mézet,

szükségük lesz, es
mintegy

azoknak télen át 
ió — 24 font. Ha pedig egy két méh­

télre eleget nem gyűjthetett, 
népes: úgy iparkodjék azt föl­

dedig úgy történik, ha a

magának 
elég

ígélés

amennyire 
ez
családja 
s ha még is 
segéd ni A fölse 
mézdús családoktól elvett mézzel telt keretekből 
ezeknek anny t adunk, amennyi szükséges hogy 
a rendes súlyt (16 -24 font) elérje. Ha ily ke 
retekkel nem rendelkeznénk, úgy méhei n két 
csurgatott mézzel kell etetni.

Mit tegyünk azonban akkor, ha valamely 
méhcsaládunk vagy anyátlan, vagy pedig népes­
sége igen csekély ?

Ily esetekben nincs más hátra, mint azokat 
más méhcsaládokkal egyesíteni. Az egyesítés 
helyes módját bármely valamirevaló méhész­
könyvben, de különösen a legújabban megjelent 
»Méhészeti Káté «-ban találhatni meg, kitűnően 
leírva. Az etetést — amennyiben arra rászo­
rultunk — elmulaszthatlanul most kell végez­
nünk, nehogy a télen való etetés által méhein- 
ket többször háborgassuk és ez által kiröpü- 
lésre ösztönözzük. Különben egyik fő princípiu­
munk legyen mindig csak is jo, erős méhcsalá­
dokat teleltetni ki.

A télre való berendezést elvégezvén, most 
már az a kérdés merül föl, hol teleltessük ki 
méh ein két ? E kérdés megoldásánál a méhészek 
csoportja két részre oszlik. Az egyik rész nagyon 
kardoskodik a szabadban való teleltetés mellett 
és kígyót békát hány azon méhészekre, kik 
méheiket külön zárt helyiségekben teleltetik ki. 
A másik rész ellenben a szabadban való telel- 
tetést kárhoztatja, s csak is a külön, zárt helyen 
való teleltetést tartja jónak és elégé biztosnak. 
Nézzük tehát mindkettőnek előnyeit és hátrányait, 
és azokat összevetve ítéljük meg mi magunk, 
melyik teleltetési mód jobb.

A szabadban való teleltetésnek fő előnye 
az, hogy a méhész meg van kímélve a kaptá­
roknak egyik helyről a másikra való cipelteté- 
sétől, mi néha kellő vigyázat nélkül — nem 
csekély kárral jár. Ámde úgy látszik, hogy ezzel 
azután a szabadban való teleltetés összes elő­
nyeit fölhoztuk holott a hátrányok fölsorolására 
egész sorokat kell szentelnünk.

„A méh nem jegesmedve, hanem napma­
dár“ mondja Berlepsch, ennek tehát télen úgy 
mint nyáron melegre van szüksége. Ne azon 
legyünk, hogy méheinket a téli időszak viszon­
tagságaihoz szoktassuk, mert az haszontalan, sőt 
veszélyes próba lenne, hanem inkább minden 
törekvésünket oda irányozzuk, hogy jó meleget- 
tartó kasokra tegyünk szert, kaptáraink minden 
egyes üregét, hasadékait — ha szabadban te­
leltetünk — szénával, szalmával, kóccal vagy 
egyéb melegcartó anyaggal kitömögessük, sőt 
a nagyobb hidegekben azokat kívülről is vala­
mivel befödjük, szóval méheinknek a szükséges 
meleget előállítsuk és föntartsuk

A méhek kiteleltetéséhez szükséges 10 —12' 
R. Most már ha megengednek is, hogy szabad­
ban teleltetett köpűinknél erős és gondos bebu- 
gyelázás mellett a kívánt meleget előállíthatjuk, 
azt megtartani az idő gyors változósága miatt 
képesek nem leszünk. Hogy tehát méhecskéink 
a kellő meleget erőnek erejével föntartsák, sok­
kal több táplálékot lesznek kénytelenek maguk­
hoz venni, miért is a méhész saját magát csalja 
meg, ha nem a legjobb teleltetesi módot vá­
lasztja. Saját magát csalja meg mondom, részint 
azért, mert minél nagyobb a hideg, annál több 
táplálékra van szükségük méheinek, a táplálék­
fogyasztás pedig az illető méhész rovására tör­
ténik ; részint pedig azért, mivel minél több táp­
anyagot vesznek magukhoz, annál több sár gyűl 
össze belükben, mi által a vérhas idéztetik elő, 
ami szintén elég nagy baj.

De van meg egyéb baj is. A szabadban

Mai számunkhoz melléklet van csatolva.



állataink döntik föl egyiket másikat 
véget egy-egy

teleltetett köpűknél a benn fejlesztett pára a 
hideg falakra lecsapódván, a kaptárt s így az 
egyes lépeket is nedvessé és penészessé teszi, 
mig ellenben zárt helyen a kaptár levegője és 
a külső lég között nincs oly nagy különbség, 
hogy a benn lévő es a hideg falakat érintő le 
vegő ezáltal azonnal párává válnék. — A szél, 
hófúvás, legyenek a köpíík bármily jók, azokba 
mégis behatol s a méheket megdermeszti. Még 
könnyebben megtörténhetik, hogy a hófuvatag 
a röplyukakat elzárva, a méheket a szabad leve­
gőtől megfosztja és megfullasztja; vagy pedig 
a nagy hideg következtében méheink nagyobb 
része elhullva, holt testeik halmaza zárja el a 
röplyukat a külső légtől és fullasztja meg a né­
pét. Nyílt helyen, szabadban az is megtörtén­
hetik. hogy ellopják köpuinket, vagy épen házi-

és vetnek
méhcsaládunk életének. — A ma­

darak szinten sok kárt okoznak az által, hogy 
a köpűket megkopogtatván az igy kicsalt mé­
heket felfalják, vagy ami még nagyobb baj, azon 
veszély állhat be, hogy méheink összegöngyölö- 
dött fészkeikből kiválva, szétfutkosva, a nagy 
hideg következtében sorban megdermednek.

Mindezen itt elősorolt hátrányok határo­
zottan elitélik a szabadban való teleltetést, s 
bár a külön zárt helyen való teleltetést kissé 
nehézzé teszi a sok fáradságot igénylő ide s 
tova való cipeltetés, előnyei még is határozottan 
ezen módot ajánlják. Vigyázzunk tehát jól, s ne 
engedjük magunkat felrevezettetni azáltal, hogy 
a mull gyenge télén méheink kinn is szeren­
csésen teleltek ki, mert ki tudja milyen lesz az 
idei tél, s ami tavai sikerült, az idén nem forr-e 
torkunkra :

Nézzük tehát a külön zart helyen való le-
leltetes előnyeit és azután válaszszuk azon mó­
dot, melyet legjobbnak tartunk, ámde vigyázzunk 
hogy Ítéletünkben ne csalatkozzunk.

Az első előny, hogy méheink minden há­
borgatástól mentek, föltéve persze, hogy a te- 
leltetésre kiválasztott szoba vagy száraz kamara 
csendes helyen van. -- 2. Folytonosan egyenlő 
(10 - 121 R) melegben lévén, nem kell nekik 
anny i mezec fogy asztaniok, 

össze annyi sár. — agyűl
s igy belükben sem 
Mentek méheink az

idő minden viszontagságaitól, a kártékony ma 
darak és egyéb állatoktól. — 4 Biztosíthatjuk 
kaptárainkat az ellophatás elől; s végre 5. a 
pára lecsapódás nem lesz oly nagy a már fen­
tebb említett oknál fogva. Szóval melleinket 
nagyobb haszonnal és biztosabban teleltethetjük 
ki külön zárt helyen, mint a szabadban. Ezt 
bizonyítják legjelesebb méhészeink is. Dzierzon, 
Berlepsch, Vogel, Dathe és többen, ezt bizonyít­
ják számtalan kísérletek és több év gyakorlata.

E kérdés (t. i. a mellek kiteleltetésének 
kérdésé) természetesen csak is azokat illeti, il­
letve érdekelheti, kiknek vagy semilyen, vagy 
nagyon is nyílt méhesük van. A zárt, meleg 
mellessel biró méhészek bizonyára nem fognak 
más telelő helyet keresni, mint saját méhesüket.

A méhész téli teendőiről majd később fo­
gunk szólni, most csak a telre való előkészítés­
ről es a kiteleltetésre alkalmas hely és mód 
megválasztásáról gondoskodjunk, legyünk okosak, 
válaszszunk helyesen, nehogy később okunk le­
gyen a megbánásra. Gondoljuk meg, hogy a 
méhten vész lésnél a teleltetés a jövő évi tenyé­
szetnek sarkpontja. Ki mint vet. úgy arat3 
mondja a magyar közmondás; aki tehát jól te­
leltetett. az jól is fog aratni; a rosszul teleltető 
méhész ellenben csak kínlódni fog'.

Zsulyevi:s Lajos.

ZEd-lralk!
Felséges királyunk magas nevenapján a teljes 

számban jelenvolt hivatalbeli egyének, a tanuló ifjúság 
és nagyszámú hölgyközönség jelenlétében Fejér apát 
ur teljes díszben pontifikáit. A karzatról gyönyörű női 
szólók hangzottak, melyek nem annyira az áhítatot, 
mint inkább a — hátrutekintgetést emelték

A hivatalos lap tegnapi — héttői — száma hozza 
üju gróf Ráday Bódéimnak, Zenta város országos 
képviselőjének, kineveztetését magyar honvédelmi mi­
nistervé. Gratulálunk — ZentáuaE

Bíboros érsekünk okt. 5-én Budapestre érkezett 
Lakása a „Nemzeti szállódban van. '

^Mészáros Nándor. Szegeit város egyik országos 
képviselője, eddig viselt tankerületi főigazgatói állasá­
rul lemondott. Utódjául Fehér Ipoly az esztergomi 
szent-benedek-rendi f..gymnasium igazgatója, a „Kísér­
leti Természettan“ einm országszerte használt fizikai 
tankönyv szerzője Ívsz kinevezve. Az uj főigazgató 

64 2-ben \ i-ken l Mára maros m.) született, 1874 óta a 
meny is eg- és természettanból okleveles tanár s 18 év 
uta működik c pályán. E biztos értesülésünkkel szem 
jen a megyei lapoknak egyéb személyi kombinációi 
alaptalanoknak bizonyultak.

Káplánok áthelyezése: Fekete János Kupusziná- 
1,11 Dautovára, Holzinger József Dautováról Kupuszi- 
11-tia, Holecskay János Csantavérről Zomborba, Jesze- 
novics Félix Szántaváról Vsantavérre, Hirliug Nándor 
Bukmból Szántóvára, Mándies Endre Szabadkarói Zom- 
l"-rba éa Parcsetics József Zomborból Szabadkára kül­
dettek segédlelkészekül.

Oláh János, helybeli bírósági végrehajtó, sajat ké­
relmére az apatini járásbírósághoz helyeztetett át.

Szabó Elek, helybeli postatiszt, a cs. és kir. had­
sereg szakbizottsága eiőít a tartalékos tiszti xizsgála- 
tot sikeirel megállotta.

Ifj. Mrava András, vidékszerte ismert magyar- 
német szűcs iparos, a Kossanics-hazban szép uj téli­
ruha raktárt nyitott.

Arveres lesz Jankovácon Beek Emma i410 írtra 
b. ingóságai.! a okt. 9.

Rablas miatt országszerte köröztetik Horvát Sán­
dor, bajai illetőségű pék, rablás vádja miatt ország­
szerte köröztetik. Ismertető jele, hogy jobb fülének 
felső fele le van harapva.

Saghy és Dobó, a zombori színház bérlői, mint 
alaposan értesülünk, kivették az eperjesi színházat. 
Reméljük, hogy a színház igazgatósága ezen szerződés­
szegés hátrányaitól a részvénytársaságot és közönséget 
egyaránt biztosítja.

Az újvidéki állami kereskedelmi s ipariskola f. 
október hó 15-én megnyílik. Addig dél lőttünkint a be- 
iratások folynak.

Uj cegek : Zsigrics Iván rőfös k. Ada; Rubinteld 
Ignác vegyes k. Tataháza ; bej. a szab dkai tszéknél 
aug. 7-én, illetőleg juh 20-án, a „Pacseri önsegélyző 
egylet“ cégjegyzője Bruck Simon elnök, Bej. a szabad­
kai tszknél aug. 3.

„ Erste Bácskáéi- Spiritus-, Presshefe- und Soda-Fab­
rik, Gr.-Zombor“. Ilyen hangzatos cím alatt szélhá­
mosodéit itten a két Ernst testvér, akik már Páneso- 
ván, Újvidéken s még egy pár városban végig csal­
ták a világot. A hires „gyár“, melyben nehány szi- 
fonos palackon c-ak a mások kicsalt holmija volt, vé­
gül rajta vesztett, mert Wagner budapesti cég végkép 
lefoglalta. A többiek törülhetik a szemüket ezreikért. 
Es ilyen világcsalók még szabadon járnak, sut elmen­
nek Szegedre, hogy ott folytassák iizelmeiket. Igazán 
csodáljuk a hitelezők hideg vér őségét, hogy a hamis 
esőd kimondatásához szükséges 250 Irtot ilyen raga­
dozók becsukatására sajnálják. Akiket e svindli köze­
lebbről éidekcl, a vaspályánál bővebb tudomást sze­
rezhetnek azon végtelen sok s a kontinens minden sar­
kába szóló keresésből, melyekkel hangzatos címek 
alatt a fél vi lágot becsapták. Nálunk is jártak a szer­
kesztőségben, mielőtt elszeleltek Szegedre, nevüket 
Erényire magyarosítandók; mi ehelyett a niegille- 
tobb Merényi nevet ajánltuk, mire ők eltávoztak. Szép
egykét

Tovarisovan az érsek építette uj templom telje­
sen elkészült.

Hymen hírek. Szabó Elek, helybeli kir. postatiszt 
eljegyezte Beiger Aranka k. a.-t. Bán Lajos, zsablyai 
szolgabirósági járniuok, Lukies Hermina k. a.-t; Ma- 
tyasovszky Dezső, megyei Írnok, Velez Fáni k. a.-t, 
Deogáró Zsigmond, megyei Írnok, Kluszák Jusztina 
kisasszonyt.

A megyei építési bizottság folyó évi október hó 
5-én reggeli 9 órakor ülést tartott, melyen az uj szék­
házi épület bebútorozására szükséges holmik megsza­
vaztat lak.

A Gombos-Bogojeva mellett levő parttöredéknek 
kőhányással való biztosítása céljából (3665 írt 79 kr.) 
a mohácsi folyammérnökség okt. 16-án d. c. 10 órakor 
árlejtést tart ; báuompóuz 5 °/0.

Az eszeki törvényszék felkért bennünket a kö-
23-án,vetkező felhívás közlésére: „F. évi szept. hó 

délutáni 2 óra lü perc körül összeomlott az Eszék 
melletti vasúti híd, épen a midőn az 1U1. számú vonat 
rajt átment. Ez alkalommal több egyén élvtét veszté. 
Alulírott törvényszék azonnal megindította a büntető 
eljárást. Fontos dolog lenne kihallgatni mindazon uta­
zókat, kik e vonatot használták. Felkérjük tehát, tegye 
közzé becses lapjában, hogy mindazok, kik az alföldi 
pálya lUl-ik szama vonatát 1882. évi szept. 23-án 
használták, hozzák tudomására az eszéki törvényszék­
nek pontos cimzetiiket akár közvetlenül, akár illetékes 
hatóságuk utján. A kir. törvényszék bűnügyekben. 
Eszék, 1882 évi szept, 30. Heim M., kir. vizsgáló 
biró.

Csödhirdetmenyek. Beck Vilmos bajai lakos ellen, 
bej. nov. 1;>. Csódbiztos: Ursai Vilmos törvényszéki 
biró, tömeggondnok : Szutrély Lipót ügyvéd. Kőim 
Sámuel bajai lakos ellen, bej. nov. 15. Csödbiztos: 
Drsai Vilmos tvszéki biró, tömeggondnok: Szutrély 
Lipót ügyvéd.

A bajai keresk. iskolához 1200 írtra igazgatót 
keresnek. ° 0

Bezdanban a Sziget, Kis , Nagy- és Öreg-Sziget 
nevű határrészek közbirtokosai ármentesitő társulattá 
alakultak.

Szabad kan Geiger Adolf földbirtokos bájos leá­
nyát, Flóra kisasszonyt eljegyezte Csillag Béla, bihari 
birtokos.

Buchwald Lázár, szabadkai ügyvéd, kommentárt 
ír a csődtörvényhez. Ügyvédeink jót várnak tőle.

Kerelem. Minthogy Czirfusz Ferenc tanfelügyelő 
úr tisztelőinek és volt tanítványainak e megyében és 
annak határain túl is rendkívüli nagy a száma, lehetet­
len volt mindenkit külön meghívóval a jubileumról 
éitesíteni ; ennélfogva a rendező bizottság ezennel tisz­
teletteljesen kijelenti, hogy mindenki, a ki a jubiláns­
nak tisztelője, barátja vagy volt tanítványa, az orszá­
gos és megyei hírlapokban megjelent általános érte­
sítés alapján, magát meghívottnak tekinteni s az ün­
nepélyben részt venni szíveskedjék. A tisztelgés a me­
gyeházban fel 12-kor, a bankett a vadászkiirtbeu egy 
órakor lesz. Zomborban, 1882. okt. 9 én. A bizottság.

szombaton

évi

Gerofi Andor a szabadkai színházat 
nyitja meg a „Bánk Bán“ tragédiával.

A személyszállító gőzösök menetrendé 1882. 
octóber ho 15-tői kezdve. Felfelé: Bezdánból Budapestre: 
hétfő, szerda, csütörtök, szombat és vasárnapon főóra­
kor délelőtt. Heteié : Bezdánból Zimonyra : hétfő, szerda 
csütörtök, szombat és vasárnapon 5 órakor roowd Ro*’»áruapón 5 órakor regnél Bez- 
dánból Orsóvá- es Galatzra: vasárnap és szerdán 5 
urakor reggel. Bczdán, 1882. október hó 6-án. Az 
nökség. ugy*

Verbaszrol jelentik Lővy Mór kereskedőnek el- 
jegyzeset Koch Salamon szabadkai zsidó hitközségi 
elnök leányává!, Inna, k. a.-nyal.

. f budapcst-zimonyi vasút az alföldivel Szabadkán 
csatlakozásban lesz, úgy hogy innen tőlünk a fővá­

rosba úgyszólván direkte utazhatunk reggel-este 9—10 
óra alatt.

Feltűnést keltő elfogatat történt 7 én déli bóra­
kor a fővárosban. A szabadkai kir. lörvényszéknek meg­
keresése folytán Kterbeczky István, banbergi lovagot, 
ti\7uga 1 mazott állami íopenzlat nokot letai toztatta a lernl- 
őrség. Sterbeczky nagyobb összegű pénzek és értékpa­
pírok elsikkasztasaval van vádolva, melyet mint gyrain 
néhai Vojnits Livius volt zentai szó 1 gabiró és ügyvéd 
hagyatéki tömegéből az örökösök kárára követett el. 
Sterbeczky elfogatása a legnagyobb elővigyázat mellett 
történt, mert attól féltek, hogy a sikkasztó öngyilkos 
lesz, ha letartóztatásáról eleve értesül. Sterbeczky ezen 
szándéka tudva volt s azért az elfogatási Kállay Vic­
tor rendőrségi fogalmazó személyesen eszközölte. Mint 
hiteles forrásból értesülünk, Sterbeczky sikkasztása jó­
val meghaladja a 40,000 ftot, azonban az örökösök lei­
dig méo- csakis 27,000 ft elsikkasztott összeg erejéig 
emeltek panaszt. Sterbeczkyt a Szabadkán, 18<"2-ben 
elhalt Vojnits Livius ügyvéd, végrendeletig gyámul 
nevezte ki két kiskorú gyermeke mellé, a hagyatéki tő 
meg akkor fölülmúlta a 60,000 ttot, a mely részben 
értékpapírokból, ékszerekből, ingóságokból és Zenta vá­
ros határában levő házból és földekből állott. Sterbecz­
kyt mindenki becsületes embernek tartotta, és elég 
könnyelműen, a végrendeleti végrehajtó is szabad bű­
zét engedett neki, úgyhogy rövid alatt Sterbeczky ke­
zében volt az egész vagyon. Sterbeczky ezen időben 
mint nyugalmazott állami főpénztárnok a temesvári ta­
karékpénztárnál volt pénztárunk gyanánt alkalmazva, 
azonban nem sokáig mert onnan hirtelen elmozdították. 
A kiskorú örökösök, kik ekkor már felsőbb osztályú 
gymnasiumba jártak, e körülményt megtudták s ezt 
egyik közel álló rokonukkal tudatták, kérve, hogy te­
gyen érdekükben lépéseket, mert Sterbeczkyt gyanúba 
ejtette már azon ténye, hogy a kiskorúak öreganyjának 
végrendeletileg hagyott 6000 ftos állampapír jövedel­
mét sem szolgáltatta ki a 75 éves tehetetlen és vagyon­
talan öreg asszonynak. Ekkor tűnt ki, hogy Sterbeczky 
a kezéhez juttatott állampapírt, melyet a temesvári ta­
karékpénztárba letett, időközben az intézet és örökösök 
tudta nélkül kivette és saját céljaira értékesítette. Az 
örökösök egyike nagykorúvá lévén, feljelentést tett 
Sterbeczky ellen, a ki időközben Temesvárról a fővá­
rosba tette át lakását. Sterbeczkyt a zentai árvaszék 
több ízben szólította föl számadásainak megtétele vé­
gett, azonban ő ezt mindég elodázta. Sterbeczky a fő­
városban meglehetős jó módban élt. Több tagból álló 
családjával a népszínház utcai 26. sz alatti házban la­
kott. 7 én 11 órakor, mikor két biztos kíséretében Kál­
lay rendőrtiszt viselő elfogatása végett lakásán megje­
lent, nem volt odahaza Neje oda nyilatkozott, hogy 
férje d. e. mindig- sétát tesz és csak egy órakor szokott 
hazajönni. A rend Öl-tisztviselő tehát a két- biztossal az 
utcán várta Sterbeczky hazaérkeztél Xagv elővigvá- 
zatot tanúsítottak, nehogy az amúgy is életunt 60 éven 
felüli öreg ember, nyilatkozatához képest öngyilkosle­
hessen. Sterbeczky ma kivételesen 12 órakor akart la­
kásába visszamenni. A népszinhaz-utea elején a közölt 
arckép nyomán Kállay rendőrtisztviselő által felismer­
tetvén, nyomban elfogatott és egyenesen a Fortunába 
szállíttatott. Sterbeczky csak annyi időt kért, hogy az 
esetről családját értesíthesse. Ezt nem engedhették meg 
neki, hanem a kéznél levő bérkocsiba ültették és vele 
hirtelen elhajtattak. Elfogatását különben nyugalom­
mal fogadta.

Megjelent és beküldetett az ,,Ünügyvéd“ vinni 
közhasznú mü Il ik tűzető. (Irta Knorr Alajos, kiadja 
Uj. Nagel Ottó Budapesten.) E füzetben a szerző is­
merteti a bányajog szabályokat, különösen értekezik a 
kutatásról, a bányamérték, határközeg és külmérték 
adományozásairól, a bányaengedélyezésekrö!, a bánya 
tulajdon és ezzel járó jogok és kötelességekről, ismerteti 
a bánya-vállalkozó és földbirtokos közti viszonyt, a 
bánya vállalkozók egymásközti viszonyát, a bánya 
birtokosoknak tisztjeikhez és munkásaikhoz! viszonyát, 
a társpénztárokat és a bányajogosit ványok megszűné­
sére vonatkozó szabályokat. Mindezek után uj fejezet 
következik, melyben a szerző a katonai magánjogi ügye­
ket tárgyalja ; különösen ismerteti a zsákmányjogot, a 
katonai birói hatáskört polgári ügyekben, a katonai 
személyek becsület vesztésének magánjogi következmé­
nyeit, a katonai személyek cselekvésképességének kor­
látozásait a váltoképesség, adósság csinálás és házas­
ság kötésére nézve és a házassági biztosítékokat, s 
ezzel a munka második része befejezést nyer. A har­
madik rész első fejezetében a szerző a beadványokról 
értekezik, szól beadványokat benyújtó személyekről, a 
beadványok tartalmáról és a beadványok bélvegéről. 
Ezen érdekes füzet ára 30 kr. Az első tíz füzet külön 
fűzve, mint az egész mű első félkötete is kapható a 
kiadónál és minden hazai könyvkereskedésben. Ara 3 frt.

A korinthusi csatorna‘társulat havi közlönyt bo- 
esáta ki; az első számban közölt határozatokból fel- 
emÜtjük azt. mely szerint „Gerster Béla, a Ferenc- 
csatorna főmérnöke, ki már 1877-ben a darieni isthmus 
télképét készítette el a panamai csatorna el-munkálata 
gyanánt, a társulat főmérnökének neveztetett ki.“ Ugyan 
e lap felemlíti, hogy Türr tábornok e hó 13-án Briu- 
disihól Corintlmsba utazott, hogy a munkálatok hala- 
uasaról személyes tudomást szerezzen és nevezetesen a 
korinthusi és kalamakii töltések építését vezesse.

Emlékbeszéd
Dr. Kubinszky Mihály fölött.

Tartotta :
^a-yer Sála,

kalocsai székesegyházi kanonok, érsekmegyei főtanfelügyeiő.

lisztéit Gyászközönséo-!
Az örök igazságoknak ép oly tudós, mint rendít­

hetetlen bátorsággá hirdetője, a halhatatlan nevű Du- 
panloup orleansi püspök Lamorciére francia tábornok 
tulott halotti beszédet tartott. Beszédében megemléke­
zik hősének erényeiről, érdemeiről, küzdelmeiről és 
oj ze.meiiol; dicsőíti a kereszténység hasznára Algír- 
ban vívott diadalait; magasztalja azon elhatározását, 
ü!e_ _ , gyózelemkoszorúzott kardját, a világ gunyjától 

x i»sza, a birtokaiban háborítottnem rettenve . --------- papa
jogainak védelmére fölajánlotta. Beszéde folytatásában 
pedig Dupanioup, fejtegetvén a valódi emberi nagyság
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Melléklet a „Bácska“ 42-ik számához.
föltételeit és alapját, többi között ezen szép szavakat j 
monda: r Uraim! nem azok a nagy emberek, kiktől, 
mig élnek, milliók reszkednck, hanem azok. kiket ha­
láluk után is az emberiség áldva emleget.“

S midőn Dupanloup e szavakat mondta, igazat 
mondott.

S mégis mily egészen másként itéi gyakran a 
merészségben, a szerencsében, a sikerben érdemeket 
látó világ : midőn nagyoknak hirdeti azokat, kik vi­
lágra szóló nagy csatákat vívtak ; győzelemittas had­
seregüket diadalról-diadalra vezették; gyakran jogot 
és igazságot kíméletlenül lábbal taposva, a nagyravá- 
gyásuknak lemészárolt száz ezernyi embertársaik hulláin 
emelkedtek föl azon magasságra, melyről büszkén te­
kintette!: le az előttük meghunyászkodott gyáváknak 
millióira. Nagyoknak hirdeti azokat, kik száz és ezer 
embertársuk véres verejtékéből kincshalmazokat gyűj­
tenek, ragyogó fénnyel övezik körül magukat, palotákat 
emelnek hiúságuknak és onnan néznek le könyörtelenül 
az éhezőknek rongyba takart hajléktalan ezreire. Nagy­
nak hirdeti, kit a sors szeszélye fölkapott és szédítő 
magasságra emelt, a hova az iteletnelküli emberek 
sokasága bámulással tekint föl s az érdemet a szeren­
csétől megkülönböztetni nem tudván, egyedül a siker­
ben látja az emberi nagyság alapját és jogosultságát.

Mi nem igy vélekedünk, mi másként ítélünk.
Egy magasztos eszméért lelkesülni, nagy és szent 

elvekért küzdeni, az emberiség javáért fáradni, áldozni 
élni és halni — ez az igazi emberi nagyság, mely előtt 
szívesen meghajolunk.

Tisztelt gyászközönség 1 Mi egy, e sírkertben 
nyugvó, mindannyiunk előtt drága halottnak: Dr. Ku- 
binszky Mihály volt fölszentelt püspöknek és egyház­
megyei tanfelügyelőnek emlékét megünnepelni és a 
tiszteletére emelt sírszobrot leleplezni gyűltünk ma itt 
egybe.

Mi különös volna abban, ha e férfiút ma dicsőíte­
ném, kinek nagy tudománya, bámulatos erényei, bokros 
érdemei szeretett hazánk határain is messze túl isme­
retesekké lőnek és mindenütt magasztaltatnak, hol igazi 
érdemeket megérteni s méltányolni tudnak ?

Csak hazafiúi kötelességet teljesítenék, ha reá 
mutatnék e kimagasló alak tündöklő erényeire, ki 
merre csak járt, a magyar névnek mindenütt dicsősé­
get szerzett.

Es mégis, mit dicsőítsek én e szomorú gyászhelyen 
hol a szemeink előtt elterülő ezernyi sírdombok nyomo­
rúságunk-, múlandóságunknak, hogy ne mondjam, sem­
miségünknek néma bár, de megrendítő szónokai ? Mit 
dicsőítsek én az emberben, kinek halála maga az ösz- 
szes emberi kérkedés hiúságának földre sújtó hirdetője? 
Ha e sírt ma megnyithatnék, melyet a tisztelet és hálás 
kegyelet ily pompás emlékkel földiszitett, mindössze is 
egy maroknyi por volna az, mi szemeink előtt föltá­
rulna. s a melyben hasztalan keresnék a nagy ész 
tudományát, a püspöki méltóság fényét, a magasabb 
társadalmi állás dicsőségét. Es e porok fölé emelte a 
tisztelet és hálás kegyelet e díszes emlékszobrot. E 
porok fölé emelte ; mert e porokban egy nagy lélek 
lakott, ki egy nagy eszméért lelkesült, nagy és szent 
elvekért küzdött, az emberiség javáért fáradozott, ál­
dozott, élt és halt.

Tisztelt gyászközönség! Egy nagy küzdtér az 
emberi társadalom. Oly elvek, melyek az emberiség 
eredetével egykorúak, a kereszténység által megszeil­
lesztettek, s a melyeknek áldásos kihatásai évezrede­
ken keresztül az emberinem boldogitására szolgáltak. 
— ma konok vita tárgyává tétetnek, koholmán oknak 
bélyegeztetnek, s mint a valódi fölvilágosodás akadályai 
kiirtatni szándékoltatnak. E harc iskoláinkat is meg­
ragadta és épen néptanodáink képezik azon tulajdon- 
képeni csatatért, melyen homlok-egyenest ellenkező 
jelszava zászlók alatt két tábor egymással szembeszáll: 
istent vallva, istenért küzd az egyik; Istent tagadva. 
Isten ellen tör a másik. Az ifjúságot - hatalmába ejteni 
törekszik mindkettő, jól tudván : hogy azé a jövő, kié 
az ifjú nemzedék.

Nem lehet nekem itt feladatom az Istenért, a 
vallás-erkölcsös nevelésért és oktatásért küzdő párt 
elveinek isteni eredetét, szükségességét és hasznát, har­
cának jogosultságát, sőt elengedhetetlen kötelességét 
behatóbban tárgyalnom : hisz hivő hallgatóságot képez 
a tisztelt gyász-közönség és legnagyobb része azon 
derék tanférfiakból áll, kik szent meggyőződésükhöz 
híven mint jellemes tan férfiak ezen isteni és keresztény 
elvek valósításáért küzdenek mind mai napig. S mégis 
rá kell mutatnom azon, a tapasztalás által is bebizo- 
nvitott igazságra, mely arról győz meg bennünket, 
hogy az emberi társadalom a kér. hit és nevelési el­
vek nélkül boldogulni hasztalanul igyekszik. Mert ha 
nem áll az, mit a kereszténység tanít, hogy éltünk 
végcélja egyedül Isten és az ő dicsőítése — úgy e cél 
(egy jeles tudós érvelését követve), mi magunkban, 
saját előnyeink-, saját becsületünk-, saját jólétünkben 
klresendö, s nincsen ok, a miért az Istent az ő síron- 
túli büntetésének örökkévalóságával együtt el ne ta­
gadjuk, el ne vessük; nincsen ok, a miért saját érdé 
keinket minden eszközzel, igaz vagy álutakon, becsü­
lettel vagy csalással, sőt ha kell, embertársunk vére 
árán elő ne mozdítsuk! Ha az ember önmagában 
birná célját, úgy a vallás az ő öröklétre szóló fenye­
getéseivel, mint ezt I. Napoleon is bevallotta, nem 
volna más, mint egy tehetetlen ijesztő váz, az embe­
rek pedig maguk tennék pokollá a földet s megfojta­
nák egymást — mint ugyanő mondá — a legszebb 
asszonyért. Ha az ember önmagában birná célját, ren­
deltetését és nem az — egyedül s kizárólag az Isten 
akarata szerint és az ő dicsőségére intézett élet és 
tevékenység képezi azt: miért kelljen az embernek az 
alsóbb gerjedelmeket elnyomnia, és magtagadnia ma- 
gátit! azon élveket, melyek azoknak kielégítéséből 
származnak? Miért ne mondja a kéjenc: a természet 
kívánja, tehát én engedelmeskedem ? Miért ne mondja 
a nélkülöző: a természet kívánja, hogy ne szűkölköd­
jem, tehát elveszem, a mit érek ? Igen is, tiszt, gyász­
közönség, Isten és vallás nélkül a szenvedélyek ellen vívott 
fáradságos harc balgaság, az ön megtagadás és feláldozás 
oktalanság, a közjóért és nem önmagáért élni; merő eszte- 
lenség. Isten és vallás nélkül az uralkodók hatalma 
zsarnokság, az alattvalók engedelmessége szolgai kény-

szerültség. Isten és vallás nélkül a trónok inognak, a 
társadalom alapjaiban megrendül, a családi szentély 
fülforgattatik és az ember mindentől, mi őt boldogítani 
képes, megfosztatik. Vallás nélkül nincs rend, nincs 
közbiztonság; szenvedélyeink rabjai, embertársaink esz­
köze vagyunk.

Ezek azon sarkalatos igazságok, keresztény elvek, 
népboldogító tanok, a melyeket a kath. egyház kelet­
kezése óta hirdet, iskoláiban az ifjú nemzedék elméjébe 
és szivébe beplántál, hogy ezek gyümölcsei az emberi­
nem boldogitására szolgáljanak.

Es ezen elvek győzelmeiért fáradozott, munkálko­
dott, küzdött és áldozott életében a mi halottunk, mint 
kevés más.

Ezen elvek szolgálatába állította be ő nagy eszét, 
széles tudományát, vas akaratát, összes tehetségeit és 
minden vagyonát. A katliolikus keresztény nevelés 
ügye képezte mintegy életének s összes működésének 
főfeladatát. Már mint papnöveldéi elüljáró bejárta ő 
földrészünknek legtöbb országát, belátogatott azoknak 
nevelő intézeteibe, tanodáiba, hogy az ott szerzett bő 
ismereteket és tapasztalatokat a hazai nevelés- és ok­
tatási ügy javára értékesítse. Bámulatos emlékező te­
hetsége, lankadni nem tudó szorgalmával párosultál! 
annyi ismeretre segítette őt e téren, minővel hozzá 
hasonlóan más alig dicsekedhetett. Túlzás nélkül állít­
hatni, hogy ő itt versenytárs nélküli tekintélyre emel­
kedett; a mihez szak férfiak is alig sejtettek, ő a A 
alaposan ismerte és hasznosan értékesíteni is tudta

Ily tulajdonokkal felruházott férfi bíboros Eu- 
pásztorunk figyelmét ki nem kerülhette. Azon főpásztor, 
ki jótékony, főleg pedig közművelődési célokra immár 
a szó számtani értelmében harmadtól milliónál jóval 
többet áldozott; ki lángoló szíve egész szeretetével 
csüng tanügyünk minden szálain; ki ország-s egyház­
nagyi állásának ezernyi gondjai és munkái közepette 
tanügyünk legcsekélyebb mozzanatait is, környezetét 
gyakran zavarba ejtő éber figyelemmel kiséri — sze­
rencsésebb választást alig tehetett, mint midőn érseki 
tanügyének vezetésével ily férfiút bizott meg. Ily fér­
fin volt hivatva arra, hogy főpásztorunk magasztos 
intentióit megértesse, fáradhatatlan buzgalmával való­
sítsa és érseki megyéjének taniigyét főpásztorának 
ezernyi áldozataival a virágzás oly magas fokára emelje, 
hogy az előtt eUeneseink is tisztelettel meghajolni 
kényszerüljenek. Es a legmunkásabb főpásztor, a mun­
kásság becsét mint senki más méltányolni tudván, eme 
tanfelügyelőjét szeretetének és kegyelmének untalan 
jelivel boldogította és a nevelés és tanítás terén mű­
ködők fáradozásai iránti elismerését is tanúsította, mi­
dőn egyéb bokros érdemeinek jutalmául püspöki mél­
tóságra emeltette ! sőt, kit életében így szeretett, arról 
a napokban tartott papi értekezlet kebelében, halálát 
gyászolva és emlékét dicsőítve, kegyeletteljesen meg 
is emlékezett.

De ha nagy volt főpásztorának kegyelme emez, 
általa annyira kitüntetett férfin iránt, bátran mond­
hatjuk, hogy ennél érdemesebbre és méltóbbra azt nem 
is pazarolhatta. Megfelelt ő főpásztora magas várako­
zásának teljes mértékben.

Ugyanis nagy halottunk, mint tanfelügyelő, meg­
értvén éles eszével korunknak intő szavát, ezen érseki 
megye területén tanító-egyleteket szervezett akkor, 
midőn ezeknek szükségéről és hasznáról másutt alig 
gondolkoztak.

Bejárta ő ezen érseki megye területét ismételve, 
és majdnem évenkint egyszer minden helység iskoláiba 
be látogatott, emez iskola-látogatási feladatában nem 
volt nehézség és akadály, mit vas akarata legyőzni 
nem tudott.

Nem akadályozták őt ebben egyéb számos hiva­
talainak kötelmei; nem a rossz időjárás, hideg, hőség, 
feneketlen utak.

S midőn másnak tán hasonló körülmények között 
a saját egészsége iránti köteles figyelem nyugalmat, 
vagy legalább is óvatosságot parancsolt volna, a pi­
henni nem tudó lángbuzgalom által mintegy vegzetsze- 
rüleg ragadtatva, ha egyébkint nem lehetett, feneket­
len utakon egyszerű szekéren vontatva érkezett meg 
a tanfelügyelő, s ilyenkor benne az egyházi fejedelmek 
megjelenésénél tényt is látni megszokott magyar szem, 
alig ismert reá a fölszentelt püspökre.

A kath. népnevelés, különösen pedig a nőnevelés 
képezte mintegy szemefényét, azt, mint legdrágább 
kincsét, féltékenyen őrizte és védt°, és érdekében nem 
ritkán oly tekintetek és pénzösszegek áldozatától sem 
riadt vissza, minők mást eleve talán legalább is gon­
dolkozóba ejtettek volna; könyörgött ott, hol paran­
csolhatott volna, elnézést gyakorolt, hol a szigoní fel­
lépés tán inkább helyén volt volna és megalázta magát 
annyira, a mennyire állása tőle nem követelhette és a 
mennyire csak az hajolhat, ki az általa szolgált és vé­
dett ügy iránti szent féltékenységében önmagát is fe­
ledni képes. Ezreket és ezreket áldozott ő nőnevelési 
célokra; hol ily célokra való áldozásról szó volt, ő soha 
sem hiányzott s mivel lángbuzgalma gyakran tehetsé­
geinél is többet akart, nem ritkán oly ígéreteket tőn 
s oly vállalatokba bocsátkozott, a melyek inkább ál­
dozatkészségéről, mint áldozatképességéről bizonyítottak.

Ily áldozatkészség, inkább bámulandó, mint utá­
nozható buzgóság, Istentől megáldott munkásságának 
sikere is — kath. tanügyünk történetében korszakot 
alkotott. Neve tanügyünkkel elválaszthatatlanul össze­
forrt s mig leszen, ki a népnevelés iránt érdeklődik, 
Kubinszky nevét ismerni és tisztelni fogja.

0 egy nagy és szent eszme szolgálatában állott, 
ezért munkálkodott, — a szó szoros értelmében felál­
dozta mindenét, s midőn mindenét oda adta, föláldozta 
életét is. Lángbuzgalmának terhe alatt összeroskadt a 
test, mely gyenge volt elbírni nagy lelkének uralmát; 
ő az általa szolgált ügynek nemcsak apostola volt, 
hanem annak martyra is lett.

Köztudomású dolog, hogy iskolalátogatási útjában 
eme, mintegy a szenvedély előszeretetével kedvelt fog­
lalkozásnak közepette utitársul szegődött hozzá a ha­
lál ; s mintha nem ismerné, kiről életében annyit el­
mélkedett, vagy talán épen azért, mert szemei előtt 
untalan lebegett, megvetve halálos betegségének testi 
erejét aggasztó mérvben fogyasztó kínjait, midőn ná­
lánál tízszer te erősebb testalkat a természet törvénye

szerint nyugvásra kényszeríttetett volna, pihenni nem 
tudó nagy lelke még egy nagy és nehéz munka vég­
zéséről töprenkedett s környezetének intő kérése elle­
nére is folytatván útját, mint száz sebtől vérző harcos 
előre haladt, mig végre elért e nemes város falai közé, 
melyet e dicsőült férfiú lelkének egész hevével szere­
tett, s melyről, ha tornyait csak messziről is megpil- 
lantá, nem egyszer mondá; „Ha szünidőt vehetnék ma­
gamnak. Baja városában tölteném azt ; nekem itt a 
nyugalom sokkal édesebb volna.“

Kívánsága teljesült.
Szeretett városának falai között, kedvelt paptár­

sának vendégszerető hajlékában, önfeláldozó kis-rőjének 
ápoló karjai között e nemes város nemes közönségének 
elérzékenyitő részvéte mellett rítta a nagy lélek utolsó 
tusáját, oly nyugalommal, oly türelemmel, olv meg­
adással Isten megmásít hatat lan szent akaratjában, mint 
azt csak azoknál tapasztaljuk, kik egész életükön át e 
döntő harcra készültek, kik úgy munkálkodtak, mintha 
örökké élnének, s úgy éltek, mint kik minden percben 
meghalni készek.

Itt halt meg e nagy férfin tanügyünknek pótol­
hatatlan veszteségére S e nemes város derék lakossága, 
valódi érdemeket megérteni és megdicsőiteni tudván, 
a nagy halottban kiváló jótevőjét is felismervén, földi 
maradványainak végső eltakarításakor minden rendű, 
rangú és vallása, ezrekre menő gyászolóknak megjele­
nésével soha ezelőtt nem látott fénynek és pompának 
kifejtésével rótta le az elhunyt férfin iránti tiszteleté­
nek és hálás kegyeletének adóját, s midőn saját sír- 
kertjébe, e nyugvó helyre kísérte tetemeit, mély fáj­
dalmának tüntető nyiivánulásai közt a gyászmenetet 
diadal-utjává tette e tünemény szerű halottnak ; de 
egyúttal az általa szolgált nagy és szent eszmének is, 
melynek fényes győzelme a zokogó ezrek könyüiben 
fenragyogott.

Tisztelt gyászközönség 1 Emberi nagyság nincs 
gyarlóság nélkül. De — némuljon el hantjai fölött a 
szigorúbb ítélet szava, midőn dicsszoborszerü síremléke 
előtt pótolhatatlan veszteségű halálát a tisztelet és 
kegyelet érzetével gyászoljuk, s ne feledjük, hogy a 
fényes nap sincs foltok nélkül, sőt a legremekebb kép 
szépségét épen árnyéka emeli.

Tisztelt gyászközönség! Az érsekmegyei derék 
katliolikus tanítók, tiszteletük és hálás kegyeletük ér­
zeteit követve, anyagi erejüknek talán túltvrheltetésé- 
vel is, e pompás sírszobrot emelték felejthetetlen nevű 
tanfelügyelőjüknek. Szobrot emeltek neki, mert e férfin 
mint világító torony magaslott ki tudományának és eré­
nyének fényével, törhetetlen jellemének állhatatossá­
gával, önfeláldozó életének ragyogó példájával; szobrot 
emeltek neki, hogy fennen hirdessék, miszerint ők a 
kath. népnevelési elveknek ép oly tántoríthatatlan baj­
nokai, mint a mily lángbnzgalmu vezérük volt ezen 
elvek szolgálatában megholt főnökük. Szobrot emeltek 
neki, mert ég és föld előtt elismerni akarják, hogy a 
boldogult férfin több volt nekik, mint közönséges elöl­
járójuk. ü atyjuk volt, ki megértette és tehetsége sze­
rint teljesítette is óhajaikat; tanácsadójuk volt, kitel 
útbaigazítás és vigasz nélkül soha sem távoztak; jó 
barátjuk volt, ki untalanul fölkereste őket nemcsak 
tanodáikban, hanem családjaik körében is; mert ked­
ves munkatársai között érezte ő magát legjobban.

Midőn ily férfiúnak szobrot emeltek, egy nagy és 
szent eszme mellett tüntettek, az általuk emelt szobor 
a keresztény nevelési elveknek dicsőítése, saját hiva­
tásuk fenségének, szent meggyőződésük- és nemes ér­
zeteiknek emberi nyelvnél ékesebben szóló hirdetője; 
de örvendetes záloga egyúttal azon biztató reménynek, 
hogy az alatta nyugvó nagy férfin által szolgáit el­
vek ily lelkes és nemes bajnokok mellett diadalmas­
kodni fognak. Diadalmaskodni fognak az emberiség ál­
dására, a társadalom javára. E győzelemben való biz­
tos reményünk, tanítói és nevelési hivatásunk szent 
kötelezettsége és áldásos volta lelkesítsen és buzdítson 
bennünket a megdicsőült nagy férfin magasztos példá­
jának hü utánzására. Legyen az emberiség java fő fel­
adatunk, Isten dicsőítése végcélunk. Éljünk s hajiunk 
mi is szent hivatásunknak. Neveljük s oktassuk a gond­
jainkra bizott ifjú nemzedéket farad hatatlan kitartás­
sal, önzetlen buzgósággal. Istennél leend ugyan egy­
koron egyedül méltó jutalmunk, de a hálás nemzedék 
sem fogja felenni legnagyobb jótevőinek emlékét; szi­
vében fogja számukra emelni a tisztelet oszlopát, és 
reá fonni az elismerés koszorúját, miként ma megdi- 
csőitették Önök e férfiút, kinek neve e szobor fennál­
lását is túlélni fogja: mert az emberiség jótevője volt, 
s halhatatlan nevet szerzett; kit jótetteiért \xa\ála után 
is az emberiség áldva emleget. Legyen áldott az ő 
emléke közöttünk s a megérdemelt örök világosság lé- 
nyeskedjék neki!

KUBlíüSSiiy siiuúfl.
— Baja, 1882. szeptember 29. —

Szabaóth haragja, dörgi szent öMif)álynak : 
»^Angyalom! vedd ezt a menylíövezö kardot... 
íBelzebub Ijadai le — pokolba szállnak • 
jia a bosszú pai-zsát rut lejükre tartod... 
jjaiz-sodon az írás tűzbetűvel intsen : 
l\i oly rettenetes! ki oly, mint az Üstén? U

S Szabaotb szerelme súg egy más Mihálynak :
» Vedd szelíd igémet, e két élű kardot,. . 
dia kegyes csapási gyermek-éSZre S lállnak :
Jrigalom győzelme líoszorúzza harcod’; 
jjuiz-sod a tanítás, mely malasztot hintsen 
S hirdesse: ki oly jó, ki oly, mint az üstén.’!*

Üiallád oJ; jDicsoidt! s kelsz nemes csatára, 
Vobogód az ihlet fuvalmán ereszted . , .
Üfju szír, az cgvljáz s Íjon jövendő vára: 
űrre kell kitűznöd a védő keresztet;



,7logo, kire a térelv ördőg~ajka nyelvel, 
CFblvertczd a szívet s c-szt keresztény dwell

'Lobogod nyoméiban gr a! a bajnok tábor, 
J\ezében a Ijiv'ó tudomány a fegyver:
Jegyver, jo s hatalmas, mely vigasztal, ápol 
•V miidcn mennyestronilo giga-szíjadat megveri 
S Jjol a zsenge kornak mentő varat tártál : 
'Lélekolö ármány szegve miire hátrál.

Jdíínviljar zug, tombol, a CSülüdfü rendi-, 
tylnv.itöje roncsolt, puszta, viragoesztett:
■S ~ie a : éji kertes:, ápolóid oly szentül . . . 
CM éllé támliaroul tízed a keresztet;
LangJjeved sugara holt egy újabb édenf,
Jlol ezer virágosát SZOnt növelés védendl

Jlonnan szállt le lángod, Ijös gyermek-apostol! 
CMely szíved gyulaszta, acélozta lelked'?
CMilv varázsütéssel kelt a sok kolostor,
Jlol liliom -erkölcs szűzi fatyla lengett. . . 
jletfj a jo éMesternek Szive ■engerclizd !
JlejJj e szív tjei aga malasztos erdőd!

S merre Jjabja zúdul jiszának, jJunanali 
S az tsdsztrili-utódnak cg bíbor sugara:
ML vonlodon a béke angyali jutának 
'Je levél a Ijznudv köszönés tanára; 
t.rl Jjol izzadasod szent gyöngyei Jjulltak:
A OFO/i tavasznak binibai virultak.

S c binibus csokorból lelki füzér serked 
Harmatul a hála. Könige rezeg rajta . . .

MLé-zd! sírodon azt a bajnok tarsi sorget!
'Dicsőült porodra körívét ez ljullajtga;
[De ihlet vikiroi száll a lom vés arcra . . .
S szm erőt egedből a győzelmes Ijarcra.

LMcrt biztos c szent Íjarc örökszép győzelme . . . 
t d jo CMcster ott fönn hallja /jő imádat !
S ha Jjit bajnokává nő a gyermek-elme 
S a tnagvar Sionnak, szebb jövője taniad, 
ftla Igazan s családon él a kereszt faja:
Sírodon megáld a jobb kor hozannaja!

CJ'öl a lobogóval! nagy Lezér csapatja!
Dagadjon a győző neve, glóriája . . .
'jaborat CDifjalvunk solja el nem fgagyja 
S kerublelkc lángját áldva hinti raja.
Le a gy as ziepe llel! koszorút a sírra, 
égjen rajt az ihlet s remény hajnal-pírja!

R. K

A foldmívelök újéve.
Ada, 18S2. «kt 2

A mezei gazdának, a kertészkedőuek őszkor van 
ujeszti ndeje; ekkor keli számot vetni teend ővel, be­
rendezni iparát, földbe vetni magvát, a jövő év remél­
hető áldásának. Szóval a földmívolőnek, a kertészke 
donvk most kell komolyan a munkához fogni.

A legnagyobb honfiak pályafutásán úgy, mint az 
egyszerű napszámosok életében a „Nulla die sine linea“ 
jelmondat gyakorlati hatasa ezután is mindenkor kü­
lönös figyelmet fog ébreszteni a halandók sorában.

A jó szülők gyermeküket, a hivatásos tanítók, az 
iparos gazdák, az összes tanügy vezetői tanítványaikat, 
a községi elöljárók közvetve avagy közvetlenül a népet 
nem ajándékozhatják meg az életbiztosítására üdvösebb 
kellékekkel, mint ha a folytonos — habár néha ered­
ményében jelentéktelen — munkásság szervtetét oltják 
vérükbe. Nincs boldogabb a munkás embernél. Pedio- 
fá jdalom légió azok száma, kik ezt csekélységnek tart­
ják. föl sem veszik.

Mi a tágas értelemben vett mezei gazdaság teen­
dőikül ezúttal csupán a kertgazdasági iparnak ezidő 
szerint nélkülözhette!) tudnivalóit, a népiskolai kertre 
vonatkozó teendőket röviden felsorolni és az érdekel­
teknek becses figyelmébe ajánlani kívánjuk.

ludjtik, hogy vele születik a gyermekkel a tevé­
kenység ösztöne, azért nekünk is. kiknek kötelességünk 
a földmivel I nép növendékeit a mezőgazdaságba, a 
kertészkedésbe, ta, méh és selyemtenyésztésbe bevezetni 
nyílik ama feladat, hogy számot vessünk teendőinkkel! 
I)e hogy e tekintetben is a nép jólétét, a nemzet gaz- 
dászatot előmozdíthassuk, nem kormány, nem me°-vei 
1endvlvt. nem a sajtó utján való felhívás lelkesítsen 
bennünket, hanem jusson eszünkbe, hogy mint a haza 
felvirágzásához itt is valamennyiünknek a közreműkö­
dése nélkülü/.hetlen. Azért egyikünknek sem szabad 
habozni, napot nap után elmenni hagyni anélkül, hogy 

- ott. hol nincs — a községi iskola kertek felállítása, 
rendezése ügyében, áldozathozatal mellett is ne tegyünk 
annyit, a mennyit egy előrelátó, jói avató község meg­
tehet.

\ essünk csak a községünkben levő faiskolakertre 
egy 1 utólagos pillanatot, mennyivel állunk közelebb a 
célhoz, mint voltunk egy vagy két évvel ezelőtt. Né­
mely községben van, némely községben nincs e célra 
kihasítva a megyei szabályrendelet értelmében meg­
kívántaié terület. -— \ alljuk be, hogv nagyrésze ma 
is kvrítetlen, mi véletlen állapotban áll. Vagy a köz­
ségtől távolabb helyen lévén, az iskolás gyermekek a 
kívánt kertipar gyakorlati oktatásban részt nem vesz­

nek; mert talán eddig a kormány rendelete nem haj­
tatott végre, a község nem intézkedett, a tanító magaxa 
hagyatva mit sem tett. Vagy talán eme fontos _ ipar­
ágat mindnyájan kicsinyeltük, az egész ügyet lenéztük. 
— Itt az idő, hogy ezen iskolai kertek ügyét, mely 
népoktatási ügy. egyszer valahai a községenkint, a 
megyei szabályrendelet értelmében, mely minden köz­
ségházban megvan, rendezzük. Es pedig mind előbb,
mert ha e hónapban a faiskolakertet el nem készítjük, 
ácrv egy egész évet vesztettünk, mivel az őszön vetendő 
mag nem kerül a földbe.

A faiskol vkertek in Ívelését egészben aligha vá- 
lalhatja magára a tanító, hivatásánál s elfoglaltságánál 
fogva a rendezés, oktatás azonban őt illeti, erre legil­
letékesebb a népiskolai tanító. Ha éppenséggel koránál 
vágv egészségének veszélyeztetésénél fogva nem kezel 
heti, találkozik mindig magános szakkiértiú, ki őt pó­
tolni fogja, bizonyos meghatározott járulék mellett; 
sőt tudunk fáradhatlan iigybuzgalmú segédlelkészt, 
iskolaigazgatót, kik az iskolás gyermekeket legalább 
a fa szaporít ás és nemesítésre rendszeresen oktatják a 
kisded templomiul vari kertecskében. Non suarn glóriáin, 
séd aliornm querit. Tesz, tárad, anélkül, hogy hiú 
dicséreteket vadászna; tesz a nép javára. Áldja meg 
az ég számos az ily népoktatok kai kedves házán k at.

A kormány újabban já’ási felügyelőket nevezett 
ki, a közérdekű községi faiskolák felállítása, rendezése 
és feliig} eleiére nézve; minélfogva a községi elöljárók, 
lelkészek, mint iskolaigazgatók, közigazgatási közegek 
közreműködése által, ezen közhasznú ügy, tökéletes 
szervezésében előre fog haladni.

Nézetünk szerint a közs. faiskola kert. hol az az 
iskolaépület körül nem lehet, legcélszerűbb azt a te­
mető mellett elhelyezni, hol rendesen van lakház, te­
metőcsősz, s így a megőrzés legolcsóbb. A politikai 
község teljes í elszereléssel at ad na a kertet az iskola­
széknek, s ez gyakorolná a felügyeletet. A község el­
lenőrzése mellett az iskolaszék intézné az ügyet, a 
kezelő pedig szakképzett seggel, becsületes buzgósággal 
működnék a felállított tanterv szerint, a népiskola 
kertben a kis polgárokkal, mi által a népben erkölcsi 
és anyagi gyarapodás eszközöltetnék. S így a hagyo­
mányos mindennapi ságból kibontakozva, egészséges 
irányú szorgalmával kisbirtokát fokozatos jövedclmezésre 
emelhetné

Tekintsük csak meg a Tisztei lék fát lan, tág 
határait, mennyi különféle hasznos fa férne el a 7 — 8 
ezer holdra menő legelőkön, s az ezekre kivezető széles 
utakon csak Atkán ültetve. Közönyösségből, az alföld 
fölismert viszonyaiból ered a hiba; hisz a gyümölcs-, 
kert- és selyemipar a betas it ás irányban! buzdítás sat. 
könnyen maga után vonhatná kijelölését a tiszta for­
rásoknak X a lamely elismert jónak keresztülvitelére 
nézve áll e a sziláid akaratnak, az erélyes elöljáróság­
nak valami akadály útjában ?

Hogy munkám csonka ne legyen, 
tartom itt feljegyezni a legközönségesebb fák és bök 
rok neveit, melyeknek magvai őszön vetve, tavaszon 
kikelnek.

Ilyenek: afonya, almafa, barack, berkenye, bikkfa, 
birs, bodza, boróka, cseresnye, cserfa, diófa, eperfa, 
gesztenye, gyertyánfa. hársfa, jávor, kökény, kőrös, 
körtefa, mogyoró, mandula, meggyfa, orgona, pártafa, 
szilvata, fenyőfa, tölgyfa sat. magvak.

Rridrik.

N.-Palanka, 1882. <>kt 4.
Tekintetes szerkesztő ur!

E hó 2-án érkezett körünkbe szeretett képvise­
lőnk Gromon Dezső. Mint futó tűz terjedt el híre, hogy 
az alsó hajóval fog megérkezni, s mindenki sietett, 
hogy őt kiszállása alkalmával szívélyesen üdvözölje. 
Ugyan az nap távoztak el a közöshadseregbeli újon­
cok is, kiket szeretteik ki kísértek, hogy eltávozásuk 
alkalmával egy isten veledet küldhessenek utánuk. Mig 
a távozók nehéz szívvel vettek búcsút övéiktől, addig 
a visszamaradottak harsány éljenzéssel fogadták kép­
viselőjüket.

A zajos fogadtatás közepette megdördültek a pa­
lánkul tűzoltók tűzjelző öblös mozsarai, ezúttal nem 
szerencsétlenséget, de valódi családi örömet jelezve.

Ugyanaz nap este Ürömön Dezső ur tiszteletére a 
„Duna-' vendéglő nagytermében igvn díszes banket 
rendeztetett, melyen a 3 Palánka majdnem egész ér­

szükségesnek

telmisége, kereskedői számos iparosa, úgy a külön­
féle hivatalok képviselői jelen voltak.

A bankét 8 óra után kezdődött. Ei-ő felköszönt 'st 
Payerle Adum, az iparegylet elnöke, az összes válasz 
tok nevében szeretett képviselőnkre mondotta rövid, de 
értelmes mondatokban. Ezt Gromon Öméltósága hosz- 
szabb s a jelen válságos helyzetnek megfelelő tapin­
tatossággal, ékes és bölcs szavakban köszönte meg, fel­
kérvén szeretett választóit, hogy a fajgyűlölet helyett 
a testvéri egyetértés által igyekezzenek a haza, anya
megyénk. községünk a család boldogságáraóv- - p \— ' ' n ~ ------- # --- - - 0—0----
közreműködni. Zajos éljenzés követre e jeles felköszön­
tést Harlikovits Károly hivatkozva a 19-ik század 
három kimagasló alakjára, Széchenyi, Deák és Ko-suthra 
s azok bölcs tanaira, a faj, nemzetiség és valláskülönb- 
ségnél kuli testvéri egyetértésért emelte poharát, mert 
úgymond e hon csak úgy lehet szabad, nagy és bol­
dog, ha fiai egyesült erővel közreműködnek annak bol- 
dogítására. M. K. az ország válságos helyzetében an­
nak kormányzására hivatott miniszterekre és különösen 
Tisza Kálmánra emelte poharát. P S. a képviselőnk 
által hangsulyott eszme igaz követőire s magára a 
képviselőre. Dr. E. Gy. a tűzoltókra és azok derék fő 
parancsnokára. H. K az ipar és kereskedelem képvi 
selőire és a haladásra. D. E. Gy. a képviselőre, mint 
e kerület atyjára, ki választói érdekét mindenkor atyai 
szeretette! képviseli. Gromon Dezső Öméltósága e nagy 
megtiszteltetést szívélyesen megköszönvén, éltette a 
járás politikai fejét dr. Eremin szolgabirót. Ezek után 
meg több fel köszöntés mondatott, melyek a jelenvolta­
kat folyton derült kedélyben tartották. Végre éjfél 
után ünnepelt képviselőnk szívélyes búcsút véve a tár­
saságtól. lakására ment, követve a vendégek egy része 
áltál. Másnap a gőzhajó állomáshoz szintén számosán 
lseitek ki szeretett képviselőnket, hogy honatyai he- 

> cie utazásához egy szivből eredő „Isten hozzádot“ 
mondjanak neki.

Katymár, 1882. szeptember 29.
Tekintetes szerkesztő ur!

Engedje meg, hogy becses lapját egy hazug hír­
rel szemben önigazolásul igénybe vei lessük. _

4 Zom bor és Vidéke* 7 <. szamahan a különfé­
lék rovatát következő érdekes hír nyitja meg mely
községünkből erővel akarna egy kis
gyártani. , r> ,,

„A megyei törvényhatóság figyelmébe. Balázs Jó­
zsef ínadarasi néptanító átjár _ Katymár községbe a 
népet izgatni s hajtogatni a zsidóság ellen. A neve­
zett t. "hó 16-án dikciót tartott a kocsmában össze­
gyűlt nagyszámú hallgatóságnak, mondván, hogy őt az 
érsek és a madarast plébános küldötte. A katymár! 
zsidók tettlegességre engedték magukat ragadtatni, a 
mi egészen megfelelt Balázs céljának, mert csakhamar 
népcsoportosulások történtek, a nép fenyegető ál­
láspontot kezdett elfoglalni, s a község elül járói egy- 
átalán nem voltak hajlandók mindaddig valamit tenni, 
inig a verekedés ki nem ütött, dacára annak, hogy a 
zsidók panaszkodtak. Csak mikor a tetlegességek na­
gyobb mérvet kezdtek magukra ölteni, rendeltek zsan- 
dárokat. De azért Marjam*vits Mió katymári kon--ma­
hős ma is váltig hirdeti, hogy ezzel még nem elégszik 
m 3g, s várja a jó alkalmat, mikor lehessen ismét egy 
kis „tréfása mulatságot előidézni !“

Oly szemenszedett hazugság ez, hogy szénáikul 
hagynunk lehetetlen ; annyival is inkább, mert a sorok 
közt az elöljáróságot is kötelesség mulasztással, sőt 
antisemiticus hajlammal vádolja.

Azt csak röviden említjük, hogy Balázs József 
egy év alatt tán most másodszor volt Ka1 ymaron, de 
nem a nép közt, hanem egy-két helybeli barátja és 
ismerőse körében, tehát „nem jár át a községbe a népet 
izgatni és hajtogatni a zsidóság ellen." De ezt ne n is 
teheti, mert községünkben kizárólag csak német és 
bunyevác nyelvű nép lakik; Balázs pedig ezen nyel­
veken még az éhhaláltól sem tudná magát megmenteni, 
annál kevésbbé izgatni és hajtogatni Hogy 16-án 
dikciót tartott „nagyszámú“ hallgatóság előtt, ezt a 
legel vetemedettek!) phantasiával sem lehet eonstatálni. 
A nagyszámú hallgatóság volt: Balázson kívül még 
egy madaras! tanító és Balázsnak két helybeli fiatal 
ember jó barátja, kikkel maguk közt mulatgattak, mig 
egy-két helybeli zsidó oda nem vetődött. Népcso­
port o s u 1 á s ró 1 szó sincs, mert a fentnevezetteken 
és a hirtelenében összecsődült zsidóságon kívül épen 
senki sem volt a helyszínen, s így a nép fenyegető 
állást el nem foglalhatott, nem lévén ott a 
népből egy árva szál sem.

Nem akarjuk méltatni az ily elvetemedett hírko­
vácsolást, mellyel a nevezett lap nemhogy használna 
érdekeiknek, hanem ellenkezőleg nagyon is árt; csujián 
az elöljáróságra mázolt rágalmat akarjuk visszautasí­
tani és e hazug váfogással szemben a való tényt elő­
adni.

Tény, hogy a zsidóság eljött a községházához 
panaszra, persze koholt, vagy legalábbis túlhajtott vá­
dakkal, kiknek panaszára az elöljáróság Balázst is 
meghivatta, és miután a kölcsönös vallomásokból rögtön 
meggyőződött arról, hogy itt nincs tulajdonképen szó 
előre kigondolt — hogy a dívó szólásformával éljünk 
—- zsidóheccről; hanem az egész civódás Balázs taní­
tónak és egy helybeli zsidónak véletlen szóváltásából 
eredeti; — tehát fölszólította Balázst távozásra a
községből, a zsidóknak pedig meghagyó, hogy oszolja­
nak szét. A zsidóknak azonban nem tetszett, hogy az 
elöljáróság boszujoknak eszközül szolgálni nem akart; 
azért még mindig csoportosultak, s Balázs — úgy 
látszik félvén dü üktől — nem mert távozni, hanem 
vissza menekült a nagykocsmába. A zsidóság újra tö­
megesen utána tódult s dühös lármával követelte a 
nagy vendéglő-tői. hogy Balázst dobja ki. E közben a 
bíró ismételten csendre és távozásra intette őket; de 
a zsidók dühe határt nem ismert, Balázst megtámad­
ták, az utcára kihúzták, ki dühök elöl alig volt képes 
Otta Sándor házába menekülni, hová őt a zsidók kő­
zápora kisérte.

Tehát csak a zsidók csoportosultak ; csak a zsidók 
foglaltak el fenyegető állást, csak a zsidók verekedtek, 
dacára, hogy ismételten békességre int trek, s így épen 
ő miattuk, az ő fékevesztett és alaptalan dühök miatt 
volt kénytelen az elöljáróság zsandánokért küldeni.

íme ez a tény; ez az elöljáróság eljárása és 
annak indokolása. Hogy ez a zsidóságnak és a hivatok 
lap tudósítójának nem tetszik, arról — sajnáljuk — 
nem tehetünk ; de az elöljáróság azért soha sem fog a 
„Zom’oor és Vidéke* tudósítójától utasítást kérni, 
miként kelljen ily esetekben eljárnia.

Ezek után csak azt akarjuk fölemlíteni még, liogv 
Kát ymáron zsidógyűlölet mindeddig nem volt ; de félő, 
hogy a zsidók ily tapintatlan eljárása és különösen a 
„Zombor és Vidékének“ alaptalan vádaskodásai és túl­
hajtott , érzékenykedése, mellyel minden szúnyogot 
elefánttá igyekszik fölfújni, mihelyt semiticus érdekelt­
ség van benne. — meg fogják szülni itt is azt» a 
mumust, mellyel önmagukat ijesztgetik; s ki tudja, 
hogy az a most megrágalmazott elöljáróság képes lesz-e 
majd akkor azt a „tréfás“ mulatságot megakadályozni.

Maradunk tek. szerkesztő ur
kiváló tisztelői

a katyviri elüljirósig.

Titel 1882. okt. 7-én.
Mondja még csak valaki, hogy Titelben nincs élet, 

aira bizonyosan átkot mondanak, de nem a római pápa, 
hanem ... a ti télié k 1 \ an itt élet, de még mekkora 1

A napokban is egy bűvész szórta a kiváncsi pub­
licum szemeibe a szemfényvesztés szikráit félig üres ház 
előtt.

X olt aztan bámulás és szörny ük ödés a csudán a 
mit a híres Boszko bácsi avval akis bűvös pálcikával 
véghez vitt, és ha Jozsue meg nem állította volna a 
napot, úgy bizonyára megállították volna a csodamüvész 
mutatványai (!) (ha véletlenül este nem lett volna, és 
ar kőid nem bocsájtóttá volna le szelíd sugarait a Tisza 
sima tükrére). Hanem azért bőven aratott tapsokat; de 
hogy is ne, mikor még azt is eltalálta, hogy ki mit 
tait a kéziben (1J Ez volt ám az igazi csuda (!!) Sokan 
azt mondták, hogy . . . ördöge van (!!) Sajnáljuk, hogy 
mar elment ?
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Eltiint visszajöhetlenül bár érette egész nemzet 
epedne is!!

Alig ment el, jött egy másik, ez már nem bűvész 
hanem művész, (ha a táncmestert úgy szabad nevez­
nünk); ez most a kis publicumot — a haza cseperedő 
oszlopait — tanítja táncolni . . . füttyszó mellett !

Ezekr 1 aztán elmondhatjuk,hogy rúgy ugrálnak 
mint ahogy a mester dudál“.

Ez még el sem ment, még javában űzi a mester­
ségét, s már is egy újabb élvezetet (?) nyújtó társa­
ság rag idta magára a figyelmet, és pedig egy „Sän­
ger“ társulat mely összesen két személyt számlált ma­
gában. — Ez adta elő zongora (!) kiseret mellett a 
szemen szedett német darabokat, és pedig mikor, az 
egyik 1 allatta kellemes (?) hangjait, akkor a másik 
billegette a klavirt, mikor meg a másik tárta ki keble 
húrjainak az érzelmeit (!) akkor az egyik erőlködött 
a húros hangszer mellett — Megosztották ők a fáradt­
ságot. rsak egyet végzett a kisasszony, (vagy tán már 
asszony is) maga: a tányérozást.“ És ő tudja, hogy 
miért?!

Most bizonyosan valami komédiás fogja felütni 
fabódéját a piacra“ — hogy kutyatáncoltató mester­
ségével "yünvörködtesse a kiváncsi szemeket; azután 
meg valami panorámás mutatja be a világ legújabb 
csodáit : a tiszaeszlári és a kápolnai .... saktert! Ez 
a világ rendje ? !

*
Ha ezek is már megunják magukat, az az ha mi 

unjuk meg őket, akkor szélnek eresztik a sátorfájukat 
és jobb hazát keresnek maguknak, „a hol tisztább a 
patak és csengőbbek a dalok,“ — hogy helyet enged­
jenek másoknak. — De mi jöhetne ezek után? laián 
színház? ez most már nem kell, mert vannak műked­
velőink, de hát mi jöhetne?............újra kezdődik az
eleje és megy végig! !

Hisz kis városban vagyunk, kis városban pedig 
örülnünk (?!) kell, ha jut valami szamunkra a nagy­
világból.

És ürülünk is, csakhogy a zsebünk .... sir!
Xantus.

O-Legyen, 1882. október 1-én.

Tekintetes szerkesztő ur!
Pár héttel előbb közölt etett becses lapjában, hogy 

O-Legyen pusztán, tek Tornái.ovics Ferenc bérlő ur 
kegyességéből, iskola létesitetett, saját gyermekeinek 
és cselédei gyermekeinek számára.

Tek. Tománovics ur nem elégedett meg azzal, 
hogy az iskolát a törvény követelményeinek megfelelő- 
leg berendezte; újabban költséget nem ismerő, határ­
talan áldásos jótékonyságával, az összes cseléd gyer- 
mekifjuságot tanszerekkel látta cl a szó teljes érteimé­
ben (1—6. osztályig.)

Nemes, utánzásra- méltó, alattvalóit boldogító tet­
téért : fogadja az összes — jótékonyságát érező — gyér 
mekifjuság és szülők nevében mondott köszönetemet.

Sok ily férfiút Istenem s népnevelésünk még érző 
hiányossága betöltve lesz !

Tisztelettel
Zimbó Ignác,

oki. tanító.

Törvényszéki csarnok.
F. évi október 4-én Grosschmid Gábor elnök­

lete alatt Jerkovics Antal és Zsulyevics Dümjén bi- 
rákból álló tanácsban Szakái Vidor kir alügyész köz- 
benjuttével megejtett nyilvános végtárgyalás alapján 
hozott a zombori kir. törvényszék mint büntető bíró­
ság Jurgos György csonoplai lakos bűnügyében Ítéle­
tet. Védője volt: Stern Mór zombori ügyvéd.

Tényállás ez:
Galacz János vádlott Jurgos György szomszéd 

jával folyton civódásban élvén, egy alkalommal kert­
jéből a mesgyén túl 2 öl szélességű földet elfoglalt, 
illetve elkapált. Ezt Jurgos György parancsára neje s 
leánya visszafoglalni akarvan, őket a kertben dolgozó 
Galacz János ásóval kezében ennek végrehajtásában 
nemcsak megakadályozta, de a kertből is kiűzte. Erre 
Jurgos kiment a kertbe s felhívta szomszédját a föld 
visszaadására, mire ez avval válaszolt, hogy Jurgost 
a kezében lévő ásóval kétszer fejbe ütötte ; mire Jur­
gos futásban keresett menedéket, minthogy azonban 
Galacz — nem elégedve meg a már adott 2 ütéssel, 
— üldözőbe vette Jurgost, ez utóbbi, nehogy a har­
madik esetleg negyedik ütés folytán életétől megfosz- 
tassék, a nála levő revolverrel futás közben, kezét 
hátrafelé tartva üldözőjére lőtt oly szerencsétlenül, 
hogy ez néhány perc múlva a kapott lü\es köxetsez- 
tében meghalt.

ítélet:
Jurgos György a felindulásban elkövetett „szán­

dékos" emberölés bűntettének vádja alól felmentetett ; 
ellenben az erős felindulásban elkövetett s rögtön vég­
rehajtott „emberölés“ bűntettében mondatott ki bűnös­
nek s e miatt (1 1 /2) egy és fél évi börtönre s 3 évi 
hivatalvesztésre ítéltetett. Elitéltetésének föindoka az, 
hoo-v habár ő volt a megtámadott, még sem volt elér­
kezett azon időpont, midőn a törvény által védett jo­
gos önvédelmet igénybe vennie jogában lett volna. 
Minthogy azonban az erős felindulást a törvény hat­
hatós enyhítő körülménynek veszi, azért ítéli enyhéb­
ben minf a többi emberölési eseteket — börtönnel.

A Fischer Mark bajai lakoson elkövetett rablás 
tettesei ellen a szabadkai kir. tvszék következő ítéletet 
hozott: Engländer Sámuel és Mák András mélykúti 
lakosok a btk. 349. §-ának b) pontja alapján a Fischer 
Márk ellen elkövetett rablás és szándékos emberölési 
kísérlet miatt 12 évi fegyház büntetésre, 10 évi hiva­
talvesztésre s az összes eljárási úgy a telmerülendő 
rabtartási költség megfizetésére Ítéltettek, a kiállott 6 
havi. vizsgálati fogság csupán Mák Andrásnak tudatik 
be Vádlottak és a kir. ügyész felebbeztek.

DUNA PÁRTJÁN.
Laktál e valamikor a Duna partján kedves ol-

vasó? _ Nem, soha. — Hiba. Öreg hiba. így nem
tudom találsz-e élvezetet ezen tájkép szemlélésében, 
melyet eh dbe rajzolok, pedig mondhatom neked, hogy 
nincs az a fényesen felszerelt panoráma, amelyikben 
akkora gyönyörűséget talál j, mint a Duna parton. Meg­
engedem, hogy a Tisza a par excellence magyar fo­
lyam, nálunk születik, emberkedik és hal meg. A Duna 
már egészen kozmopolitikus, európai, sőf ha tetszik 
világfolyam — eleget is veszekednek miatta, — szőke 
habjaiért elég fekete tinta fogy el, — hanem ez a da­
rabja — a dereka —- a miénk s mi büszkék vagyunk 
rá. Egyetlen folyamban sincs akkora képesség, hogy 
európai kérdést tudjon csinálni. — Milyen csekélység 
— csak mint egy kékellő pántlika — ott a sváb erdő­
ségben, hol a németek együgyű hite szerint a Donau- 
eschingeni kőnymfa vedréből kiönti; — a szemtelen 
veréb is átlépeget rajta s mekkora itt csak az egyik 
ága?! — a túlparton legelésző tehén csak olyannak 
látszik mint egy szarvasbogár — három hiszek egyet 
is elmondhatunk, mig a Samu molnár malmáig jut a 
ladik, , pedig közel van a parthoz.

És milyen egészséges közelében a levegő, még a 
legcsendesebb időben is jól eső hűsítő szellő lengedez 
körülte, vagy mint a teins asszony szokta mondani, 
„mindig eug van azon a Dunán.“ — A bizon, nyitva van 
az ablaka. Ha eljön az az idő, mikor inficiált nagyvá­
rosok számára komprimált levegőt fognak árulni (nem 
sokára eljön) az itteninek literje testvérek közt meg 
fog érni öt forintot. — Ugyanazért szíjjuk ezt az üde 
és üdítő léget — ingyen adják.

Mint valami testőrsereg úgy állanak bal partján 
disz sorban a fehér egyenruhás nyárfák — ezüstös 
lombkoronával, meg a barna szilfák zöld leveleikkel s 
mindkettőjük fekete árnyéka ott játszik a szőke hullá­
mokon. Az ezüstös s a zöld levél ugyan már javában 
hullong, nesztelenül száll ala a. szarado avarra, a iür- 
késző napsugár bágyadó fénye már egészen áttör a 
megritkult lombokon, a liget díszei hullanak, az öreg 
természet hozzáfogott a lassú levetkőzéshez. — Talán 
sajnáljuk is a peregő lombot, száradó virágot, pusztuló 
határt és mégis olyan jól esik azt néznünk. Mikor az 
ég derűje s a föld gyásza oly megható hármoniába 
oh ad; nekünk, kik benne sétálunk „hervadásból, fény- j 
bői támad lelkűnkön a kedves bánat.“ — A közmű - 
landóság fölött való merengésünkben a révész brutális 
hangja zavar meg, ki mosdatlan szájjal s nem valami 
parlamentáris kifejezésekben kezdi emlegetni ennek a 
szép természetnek a legfőbb urát. — Mit gondol ő az 
őszi táj lelket emelő fenségével? - az ő lelkét — ha 
annak lehet nevezni — csak a bor, pálinka emeli. — 
Gorombább náció nincs a teremtett ég alatt a révész­
nél — még a drabantot sem véve ki ■— Szája az is­
tenkáromlásnak folyvást nyitva álló kapuja. Könnyebb 
volna a rakétát megszólitani, vagy az oldalba lőtt 
medvét kapacitálni, vagy hogy nagyobbat mondjak — 
haragos asszonnyal értekezni, mint egy révésszel szóba 
állani. — A durvaságot és még egy másik tulajdon­
ságot — (a szokás természetté válik) — a lustaságot, 
olyan tökéletességre vitték, hogy az már tovább nem 
fejleszthető. Valóságos diplomatikus lajhárok Ha a 
városligeti népünnepen valaki egy révészen szamaragolt 
volna, biztosan elnyeri vala a díját, mert legkésőbb ér 
a célhoz. — Ne vesztegessünk rajok több szót.

Mennyivel fürgébb az a csinos karcsú gőzös — 
úgy hijják. hogy Foul ton; — amelyik épen most 
penderedik eleibe egy megterhelt gabonás hajónak. 
Csak lígy görnyed ez utóbbi a benne lévő temérdek 
áldás súlyától, ,2000 méter mázsa búza) maga magá­
ban tehetetlen, mozdulni sem képes, hanem a virgonc 
gőzős megfeszített erővel dolgozik a stagnáló vén jármű 
érdekében. — Mikor én azt látom, önkéntelen az 
öreg pap meg az ő káplánja jut eszembe. 
Az áldás, a búza az előbbinél van, hanem a munka 
a kápláné. (Persze, hogy minden hasonlat sántít). — 
Messziről úgy néz ki a gabonás hajó, mint egy óriási 
pióca, a tetején meg mintha akasztófák volnának. Ha 
sorba állsz azzal a dekeces nadrágé kormányossal, hát 
azt is megmondja, hogy a buzácskát egyenesen Passauba 
viszik. En teremtőm! szegény bajorok, mennyire eljön­
nek a kenyérnek valóért! de c-ak szegény országuk 
lehet. Nem is érdemelnek különbet. — Lám a mi né­
pünknek itt terem az orra előtt a fájintos búza s igen 
sokszor még sincs neki.

Ezenközben a pasassér hajó is elnyargal előttünk. 
Haragosan füstöl a kéménye, a végén akkora picinyke 
zászló szerénykedik az ő három színével mint egy jó­
kora zsebkendő. — Nem telik nagyobbra ? — Kiveri 
a habot nagy testével egészen a partokig, s a szélen 
mosó leányok sikongva szedelőzköduek kifelé, bámul­
ják a vízgyőtrő szörnyeteget, — az egyik jólesőleg 
jegyzi meg, houy „ilyenen mentünk az öreg szülémmel, 
mikor a Gyurit voltunk meglátogatni a Károly kaszár 
nyában.“ — Azután megint csak beállnak az engedel­
mesen omlatag hullámon közzé, kezükben tisztul a 
ruha, ajkukon zeng a nóta:

„Arra alá faragnak az ácsok,
Ide hallik fejsze kopogások.
Eredj rózsám, kérdezd meg az ácsot
Ad e csókért egy kötél forgóé.- ot ?“

A fekete kabátban járó ember persze az ilyes­
miben nem talál költészetet, de talál a nép.

Lenn a sziget felé a széles folyam közepén cirkál 
egy ladik, akkorának látszik, mint egy gyerek fürösztő 
tekenő, a benne ülők mintha valami gombolyaggal ját­
szadoznának, nem vehetjük ki tisztán. — Mert ennek 
az emberfélének nem elég az a mi a föld telett van; 
felkutat mindent föld alatt, víz alatt s vágyai kielégi 
tésére használja. Igazsága van benne, mert az ő szá­
mára teremtettek, valamik csak teremtetlek.

A nap illanó télben van a másik oldalon végig 
feküdő hegy mögé Sugarai már csaknem oly haránto- 
san szolgálnak keresztül a Dunán, mint a hogy a gye­
rekek szőni szoktak lapos kavicscsal a sik víz hátán 
csendes mélaság fekszi meg a tájat, csak a malmok 
egvhangú kerepelése hangzik a vízen, csak a térés le­
gelőn cammogó gulya kolompja veri fel nagy messze­
ségben a csendet — Ha állásodra nézve, pénztárnok 
vagy is valamely segély egyletnél, vagy épen katasz­
teri mérnök, m-'gis lehetetlen, hogy az ábrándozásnak

bizonyos kedves fuvallata meg ne érintse lelked szár­
nyait. — En legalább egészen átadom magam az ál­
modozásnak. Képzeletem lovagvárakat rajzol a szem­
ben levő hegyekre, visszateremtem magam a Kazinczy- 
féle korszak romanticismusába — mikor még egész 
német tempóval énekelgették papáink és mamáink 
hogy: ,.Szép Lenka vár a part felett. Csolnakján a 
halász dalolván csendes éneket, a part felé vigyáz."

A regényesség, a költőiség értéke s becse — úgy 
látszólag — alább szállt a mai korban. Az emberek 
nagy része bele bújt a realismus kőszén szagú köntö­
sébe, — de azt a költészetet, a mit a méltóságos ter­
mészet némán beszél hozzánk, nem fojtja meg se gőz, 
se villany. Ha az emberekben alszik — ébren van 
fűben, virágban, sugárban, levegőben, vízmorajban, 
csak ki kell azt érezni, tudni és élvezni. — Nem úgy 
mint például a gymnáziumot végzett végreható, a ki 
azon megjegyzésemre, hogy a Duna jobb partján köz­
vetlenül milyen emelkedése van mindjárt a vidéknek
— egész komolyan azt a magyarázatot adta, miszerint 
annak oka ott van, hogy mikor a folyamnak az árkát 
ásták, a kiásott földet mind a jobb oldalra hányták. 
Oh sajnálatvaméltó tökfiikó atyámfia, gymnáziumot vég­
zett végrehajtó, bizonyára mikor az észt osztogatták
— ami a te koponyádba volt szánva, — azt mind a hátad 
mögé hányták.

Ahun van ni, a nap lecsusszan ott valahol Tolna 
vármegyében, mindenféle lábas jószág takaródéban van 
hazafelé. Szürke homály borul a szunnyadni készülő 
vidékre. Hazatérő leányok karban fújják a „szegény 
Szűcs Marosa“ nótáját. — Itt ott egy-egy evező csa­
pás szólaltatja meg a folyton siető habokat. — Elhall­
gat a szarka csevegése, révész mormogása. Enyhe fuva- 
lom úsztat a kék ég harangja alatt. A savó színű hold 
ott ténfereg már a szőke felhők foszló táborában. A 
homály, meg távolság fátyolba borítja a szemközti he­
gy két. A nádas házak kapuiban jó ízű terécselést foly­
tatnak a kérges marku, polgártársak — a fiatalság 
imitt-amutt cicázik. — Én pedig bandukolok kietlen 
magányom felé, szivem telítve van érzéssel, benne rí­
mek fakadnak:

„Este van már, csak az ebek csaholnak,
Fenn az égen szépen ragyog a csillag.
Lelkem rajtok ide s tova vándorol.
Azt gondolom, kedves rózsám, te is ott vagy valahol!“

gajabusz.

SUGÁR KÄ.
Beszély.

Irta Winternitz Ilma.
('Folytatás.)

Kerülte Sugárkát. Bírt annyi önuralommal, hogy 
mindig olyan időben látogatta meg László grófot, mi­
kor egyedül volt. Tudta jól, hogy délután Sugárka 
száguld végig a nefelejtseken, melyeket ő reggel köny- 
nyeivel öntözött. Sohasem kereste föl az erdőt, ha ta­
lálkozástól tarthatott. — Ez sem maradhatott igy. — 
Egy napon Sugárka otthon maradt ; — maga akart
az orvossal nagyatyja féltett egészségéről beszelni. Hi­
szen ő neki feküdt legjobban szivén az agg életben- 
tartása! Midőn az orvos a gróf szobáját elhagyta, a 
szolga jelenté, miszerint a grófnő termében vár reá. - 
Reszketve állt egy percig, — azután követte az uta­
sítást — s belépett Sugárka szobájába. — Nem volt 
egyedül. Miss Lea, az éretlen citromhoz hasonló arcú, ott 
bóbiskolt az ablakmélyedésben. — Hidegen váltottak 
néhány szót, udvariasan — de oly kimérten — s oly 
lenézőleg beszélt ^Sugárka. — Sándor visszanyerte 
közönyös hangját. Erezte, hogy e leány úgy áll előtte, 
mint a legbüszkébb kék vér előítéletté 1 vértezett har­
cos, a kiátkozott páriával szemben, — s a nagyúri 
dölyf ellen már voltak fegyverei! — Nyugodtan fe­
lelt neki. Beszélt a gróf állapotáról s kijelölé a köve­
tendő eljárás módjait. Sugárka leikébe e tiszta férfias 
hangokra beköltözött a nyugalom — s oly édes, lágy 
érzés szállta meg szivét az orvos előadása alatt. — 
Úgy hitte, a meggyőződés kifolyása ez, — hogy nagy- 
atyja szeretett élete biztos kezekben nyugszik.

E naptól fogva szenvedélyesen szerette az erdőt 
— s már reggel kilovagolt, — mielőtt még a gróf éb­
ren volt.

* **
„Szeretni“, — érezni minden üdvöt, melyet a 

menytől várhatunk — elmerülni egy édes, imádott 
alak harmonikus szabályosságába, — tudni, hogy e 
szép külsőt még szebb lélek lakja! — Szeretni! . . . 
Olvat, aki érdemes a szerelemre, — akinél nemesebb, 
magasztosabb nincs — nem lehet e földön! — Oh
mily üdvözítő érzelem! — A míg csak szeretünk, -— 
addig minden gondolat egy özöntenger, melynek min­
den cseppje új életkedvet ébreszt szivünkben; — de 
aztán jő a vágy — az éhes szörny, az irigy szellem, 
mely nem tűri a zavartalan, a csendes boldogságot.
_ A vágy, a bizhatás szomj! — Aztán megtölti a
szegény boldog szivet lázító, forrongó eszmékkel, — 
lefesti az élveket, kicsinezi a viszonyt, amely két lé­
lek határtalan odaengedésébol származik azoK között. 
— A tiszta lélek, a szűzies leánysziv pirulva, de fi­
gyelemmel hallgat a kisértő hangok csábító suttogá­
sára és hallban megcsendül ott lenn, mélyen a szívben 
egy eddig soha sem ismert szózat, melynek beszéde 
olyan sötétbe meríti az imént még napfénnyel telt lel­
ket. — Sugárka nem ismert önmagára egy idő óta. 
Lelke nyugtalan várakozásban, rejtelemdús feszültség­
ben volt. Vart valami nagyot, valami óhajtott de ret­
tegett válságot, mely őt önmagának visszaadja, talány 
volt önmaga előtt minden gondolata, minden dobbanása 
büszke szivének, mely úgy vonta oda, ahonnan büsz­
kesége visszatillá

Mint az irányvesztett delejtü bolyongott cél nél­
kül az erdőben ma is. — Karcsú őzek, szaixas üszők 
ismerték léptei halk neszét, vártak reá — és o — gya­
korta félve riadt meg tőlük. Elhagyta az önuralom 
lábai vitték, tán szive is vonta ; — de hogy akarata 
nem vezérelte e helyre, az meglátszott a rémült, szi- 
nevesztett arcon, midőn a uefelejts -k között azt a hal­
vány férfiarcot meglátta.

Tagjai megtagadták a szolgálatot, visszaíoj-



főtt lélegzettel, megtűrt tekintettel, kezeit tiltólag 
maga elé terjesztve állt ott — s a szilárd férfi, kinek 
lelkében ma, végtelen kínok közt érett meg a lemon­
dás elhatározása, — föl ugorva egy lépést sem mert 
tenni c kinyújtott kezek irányába. — Oh, mindenható 
Isteni te, ki az édes, üdvözítő szerelmet minden te­
remtményed leikébe oltád, — hogy legyen ez értelem 
által boldog annak legcsekélyebbje is, ha nem tovább, 
legalább inig egy porszem lefut az örökkévalóság fö­
vényórájában 1 — Oh, te könyörületlenség Istene! te
fogod azt tűrni, akarhatod te azt, — hogy két egy­
másnak teremtett lény elkárhozzék atyáik bűne miatt ?!

Arcára tapasztott kezeit lassan leeresztve, végre 
az ifjú orvos tőré meg a csendet, „grófnő“, szól nyu­
godtan — „csak tartozásomat rovom le, ha Ígérem, 
hogy sohasem jövök többé e helyre; ez az én legked­
vesebb nyughelyem, az én kis világom, melyen kívül 
n<-;n szabad ábrándjaimra gondolnom : legyen ez is öné, 
— feláldozom “ Szemei fájdalmas kifejezéssel függnek 
a leány gúnyos mosolyra vonult ajkain — „Nem fo­
gadok el semmit uram : tartsa meg az egész regényes 
helyet, — én nem tudok a természet szépségeiért lel­
kesülni. — Se hely sehogy sem vonz.“ „Pedig ha kények 
szólni bírnának — és egy egy a virágokba sóhajtott 
gondolat, — tán mégsem hagyná el e helyet anélkül, 
hogy e virágok harmatát a részvét egy gyémántcsepp- 
jével szaporítsa". — .Kedves doktor“ -— csapott át 
Sugárka szokott enyelgő hangulatálja. — , On valóban 
oly siralmas arcot vág, hogy akaratlanul is eljöttnek 
veszem a részvétnyilvánitás idejét.“ „Sugárka“! — 
tört ki az önfeledt ifjú kebeléből a rég lekötött s most 
szabaddá lett fájdalom — „ne arcunkra, — ide, e szív 
setét kínjaira nézz — ide vesd gúnynyilaidat, — hogy 
végezzem be mérges döfésük alatt ez eletet, mely/ ne­
kem csak kín, csak kárhozat szerelmed nélkül!“ Es e 
hangok bármennyire szivetrázók, e szavak bármily 
valók és mélyen érzettek lehettek — a leány nem sie­
tett kebelére annak, akiről tudta, hogy csak a legna­
gyobb kétségbeesés feledtetheté vele a rangkülönbsé­
get. Nem ölelte szivére azt, akiről tudta, hogy világi 
állásuk fordított esetében szívesen lerontja vala érte a 
nemesi korlátokat. — Es nem mondta meg annak, akit 
szive mélyén imádott -— hogy érte élni leghőbb óhaj­
tása — hanem engedte ott térden maradni előtte a 
porban és megelégedett egy hideg, tagadó fejmozdu­
lattal tudatni vele, mily helytelenül cselekszik. — He­
vesen szökött fel Sándor térdelő állásából; arca égett, 
szemei villámokat lövettek. E percben mindakettő csak 
büszkeséget hordott arcán. „Feledje grófnő, hogy gyer­
mek voltam egy percig! — Bocsásson meg, ha elég- 
egyűgyíi voltam hinni, hogy a nagyok is bírnak szív­
vel — s tán a magasban is lehet érezni.“ — Némán 
hagyá el s nem latta leomlani Sugárkát ugyanazon 
nefelejts szőnyegre, melyen elébb ő térdelt. —• Azok 
a kis virágok vájjon melyik harmatnak ürültek jobban 
a sok közül, mely elehb az ég, — később e két sze­
rető szívből áradt reájok?!

* **
Mély gondolatokba merülve jár föl és le szobá­

jában Barna Sándor. Már éjfélt rég elvert a plébánia 
órája; még ő most sem tud nyugalomra dőlni. Nyíl- | 
godni — ? A test találhat-e nyugtot, ha a lélek har­
col? Oda lép a kis harmonium elé. Székére hanyatlik, 
keze g^pileg fut végig a fénylő billentyűkön, lelke a 
hangok szeiiil ölén elringatózik, édes, áhitatos accor- 
dók lágy zengése boldog feledésbe, csendes imába me­
ríti a szivet. A kedves syntonia saját lelkének becsen- 
desitett, eluangzott viharát, elete megtört reményét 
önti hangokba. Aki e megható zenét hallja, megismeri 
benne egy zaklatott szív végküzdelmét. Es most vé­
gezve odaborul a kedves hangszerre, saját lelke fölött 
sir — sír keservesen. — „Eljött tehát a télve várt 
óra“, szól a halkan belépő agg lelkész szeretett öcscse I 
vállát megérintve „bekövetkezett amitől régóta retteg­
tem. Ez átkos család utolsó sarja ugyanott folytatja, 
ahol elődei elhagyták a játékot, melynek eszközei min­
dig ember szivek valának. Vedd e csomagot, anyád j 
hagyománya ez, tanuld meg belőle, kivel állasz szem­
ben s mivel tartozol anyád emlékének. Vajha teljese­
désbe mennének az elköltözött angyal végfohászai, me­
lyek szelént e lapok paizsodul szolgáljanak“.

Szilárd léptekkel hagyá el a plébános öcscse szo­
báját. Sándor merengve állott asztala előtt, melyen a 
fekete szalaggal átkötött irat csomag feküdt. Arcvo­
násait, melyeken még percekkel elébb a szenvedélyek í 
harcoltak, most szelíd, majdnem jótékony hú lepi el; | 
lelke visszarepül a kedves, régi időkbe; ott elmosódott, j 
szende alakját keresi töl annak, ki legdrágábbja volt J 
e földön s kit legkorábban vesztett el: még elébb, mint 
képes volt imádott arcának vonásait szivébe vésni.

Azok a karcsú gyöngéd ujjak, melyek bársony­
lágy érintésére szivéből minden fájdalom tovarepült, j 
vonták e szabályos, finom hetüket; azok a tiszta, ga- I 
lambszelid szemek hallaták reájok a könyeket, melyek 
szent nedűje helyenként eltörölt egy-egy szót. Ah ! ha 
még várt volna nehány évig, ha angyaltiszta lelke 
nem sietett volna úgy az angyalok karához — mily 
édes lett volna e könyeket a leggyüngédebb csókkal 
letörölni arcáról!

Imádattal telve nyúlt Sándor a kis köteghez. A 
fekete szalag lehűlt s egész lényében remegve mélyedt 
elhunyt védangyala szenvedéseinek történetébe. Rég 
tudta, hogy anyja múltját sötét gyász fődé, de egy­
részről a végtelen tisztelet, a kegyelet törhetetlen pa­
rancsa, másrészről szerető nagybátyja jóslat-szerű ho­
mályba burkolt ígéretei a titok leplének elébb-utóbb 
bekövetkezendő lehullását illetőleg, visszatarták minden 
kérdéstől.

Most megtudott mindent, ma megnyílt előtte a 
tudás ajtaja, melyen túl ott várt reá az őrület vagy 
a kétségbeesés, magasan villogtatva az öngyilkosság 
pallósát, mely a szegény lelket kárboztatásba ragadja.

Mária naplója.
„Fiam! életem letört fájának egyetlen bimbója!

X égperceimben te hozzád szólok. Egyetlen birtokom 
e könyv, neked hagyom. Ismerd meg belőle anvádat 3 
ne ítélt el, míg nem szerettél.“

Május 1. Ismét itt vagyok, jó szüleimnél! Most 
feledve a zárda szigora, feledve a komor falak telkemre 
nehezülő nyomása. Ki tudna elmúlt keserveire gon- 
dolui, mikur 16 éves, hosszú távoliét után szeretettéi­
hez tér vissza és a természet ezernyi virággal szórja

tele útját?! Réghalom! te kedves szép vidék, üdvö­
zöllek !! „

Május 10-én : Ella grófnő, úgy látszik, nem 
változik irántam. Meg akarja taitani a zárdában 
kezdett viszonyt. Már kétszer keresett föl. Termé­
szetesen én is voltam a kastélyban. Ott minden a 
régi. Az öreg gróf feszesebb, mint volt. A grófnő 
arca redőtlen, haja még most is koromfekete. Külö 
nős! Anyám vele egykorú és már 6 éve galambősz. 
Talán a nemesek nem öregszenek soha? ! Annyi igaz, 
hogy ha oly kevés szenvedésük, mint örömük van, 
ezen nem csodálkoznám. A gróf sohasem mosolyog és 
a grófnő hófehér arcát csak akkor futja át egy hal­
vány mosoly, ha László közeli megérkezését említik. 
És Ella?! Rajongóbb mint volt. Előtte nincs rangkíi- 
lönbség; szabadság, egyenlőség — mit én tudom, mik 
még nem — töltik be lelkét. Ha beszél, csak Lászlót 
dicsőíti, kivel legutóbb XTelencében találkozott az el­
múlt télen. Hi-zen én is forrón szeretem testvéreimet, 
de így imádni közülük még Imrét sem tudnám, ki pe­
dig papi ruhájában elég közel áll az istenséghez, ki­
vált ha fonséges lelkét tekintem.

Junius 2 án : Ella áthozta László levelét. A Bos- 
porusról irt. Végtelen szép lehet az, ami ilyen mér­
tékben lelkesíthet! Ittam ajkáról a szót, — amint a 
levelet atyámnak elolvasta — és a leírás szenvedélyes 

j tüze majdnem beteggé tett, annyira hatott rám. Mi 
csodálandóbb ? A kép, melyet Isten a pompa és gyö­
nyörűség egész világával árasztott el, vagy az emberi 
kebel, mely e képet felfogni bírja és mialatt maga 
szépségibe szédül még önleikének minden magasztos­
ságával ékesítve becsesebben, gyönyörködtetőbben adja 
vissza másoknak ?!

Junius 9 én : Ella nem jöhetett; levélkéje szo­
morú hírrel tele. László valami párbajban megsebesült 
s most haza készül, A gróf érte megy Konstantiná­
polyim.

Julius 24-én: Valahonnan kezembe került egy 
régi útleírás. Nagy élvezettel olvasom a régi Byzanc 

; történetét. De a száraz, puszta előadás még prózaibb, 
ha összehasonlítom ama gyújtó, lelkesítő festéssel, mely 

: László gróf feledhetlen leveléből oly megkapóan ra- 
gyogott elém. Uh ég! és most ő maga, aki annyi éle­
tet lehelt a holt papirosba, ott fekszik a kastély már­
ványtermeiben : betegen, a halál küszöbén. Szerettein 
volna mégegyszer látni !

Julius 27-én: Izgalmas nap! Ellához hívtak. A 
. bátyja élete miatti aggodalom gyönge idegzetét rend­

kívül beteggé tette. Ma utazott fürdőbe. Hallottam 
tőle, hogy László élete veszélyen túl van.

Augusztus 3-án: Olyan boldog vagyok! A zár­
dából levelet kaptam. Sokat sírtam fölötte, de e kü- 
nyek jótékonyan hatottak szivemre. Kedves barátnőim, 
kik érdemem fölül elhalmoztak szeretetökkel, most is 1 
egyesültek születésem napjára üdvözölni. És az a jó 
főnöknő ! Annyi szépet, boldogítót mond nekem. Csak 
egy nem tetszik, hogy olyan nagy dolgot csinálnak 
egy tettemből. Mi oly rendkívüli abban, ha az elha­
gyottat megszánjuk? Hiszen az kötelességem volt, amit 
Emmáért tettem. És jár azért dicséret, ha olyanok va­
gyunk, amilyennek lenni kötelességünk?

Augusztus 5-én: Beteg vagyok. Nem fáj ugyan 
semmi, de mégsem érzem jól magamat. Se benn hüs 
lakomban, se künn az erdőn nem lelek nyugtot. Lel­
kem olyan borús, úgy szeretnék sírni. De nem tudok. 
Talán, ha Ella itt volna, ha nemes arcába nézhetnék 
és hallhatnám szép ajkairól a félig érthetlen de lel­
kes szókat: talán tudnék sírni. Vagy nem ő, nem ilyen 
barátnőt óhajtanék! De milyet ?! Most érzem, mily 
elhagyott vagyok. Itt senki sem ért, nevetnek fölöt­
tem. S én sírhatnék, mert nem lehet velük nevetnem 1

Augusztus 7-én: Valami meglepő, váratlan eset! 
Szokás szerint 111a is korán az erdőbe mentem. A pa­
tak mellett egy fiatal férfi ült, épen ott, aiiol én szok­
tam. Nagyon halvány volt, s amikor láttam, mily ne­
hezen tud saját erejéből fölkelni, vidáman siettem se­
gélyére. Gyönge hangon köszönte meg. De oly egy­
szerű, mégis oly sokat mondó szavakkal, hogy még 
most sem feledhetem. Elment; sokáig néztem utána. 
Egy szeretném tudni, ki volt. Hogyan is történt, hogy 
nem kérdeztem meg. Es ő sem kívánt megismerkedni 
velem. Legalább nem kérdezte nevemet

Aug. 15-én: Az idegennel naponként találkozom.
Az idegen ? Nekem még most is az, mert nevét nem 
tudom. De lelke oly rokon az enyémmel, mintha együtt 
éltünk volna át egy életet, Amennyit e rövid napok­
ban tanultam szavaiból, annyit nem tanulhatok egy 
öröklét alatt. Ma már félek magamtól. Gondolkoztam 
anól, nem volna-e jobb soha többé az erdőbe sem 
menni ? Tegnap hittem, hogy igen. Ma már ismét ott 
voltam. — És ö ?! Mindig panaszkodik. Soká várt reám. 
Ls. ilyenkor homlokának szoborszerü szépségét eltor­
zítja egy hatalmas ér, mely magasra kiduzzad, vala­

hányszor indulatba jön. Lassan, de észrevehetőn épül 
egészsége. Megmondta, hogy nagy beteg volt. Arca, 
aíakja mind szebb, erőteljesebb lesz. Mondhatnám, nagy. 
úrias. És lelke! — Ah, ha sohasem távozna tőlem ez 
ember, százszor, ezerszer jobb, nemesebb volnék!

Aug 17-én: Ella írt. Kér, hogy beteg fivérét 
látogassam meg; mutassam be magamat nala, aztan 
tudassam vele, vájjon igaz-e, hogy mái jól éizi magát. 
Nem hiszi atyjának, s addig nem tud gyógyulni, mig 
bizonyossá nem teszem. Meg lesz! Hiszen 111a. nincs 
ember, akinek kérésére ne hajtanák. Szeretnem az egész 
világot boldogan látni. Mikor olyan boldog vagyok 
magam, ő szeret! — — Isten szabad ege alatt eskü­
dött nekem hűséget. Lászlónak hívják őt is. Rövid idő 
óta van e vidéken — s csak most óhajt itt maradni. 
Szívét nehéz bú nyomja, melyet előttem rejteget. Úgy 
fáj e titkolódzás, de mégis túlságosan boldog vagyok. 
Az ég őt nekem rendelte, leikeink kiegészítik egymást
— s 0 mondja, hogy eddig nem volt öröme az életben. 
Hát én?! Én most tudom, hogy eddig nem éltem. — 
Csak most nyíltak meg a menyei élet kapui előttem.
— Holnap elébb a kastélyba kell mennem. Ah, csak 
ő ne várná oly türelmetlenül jottömet ott az erdőn.

Istenem! mi lesz ebből? Holnap a kastélyból az 
erdőbe megyek és minden áron megtudom, ki ő? Akit 
szeretünk, az előtt nem lehet titkunk. Tehát holnap! 
Olyan sejtelmek kínoznak! (Ugyanaz nap — éjjel:) 
Nem tudok aludni, — valami veszély közéig. Boldog, 
aki most nyugszik! Szent atyám, óvj nmg minden 
rossztól.

(Folyt, köv.)
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Mutató
a „Zoéop és léke8

vasárnapi tárcájából.

Htom és bánót.
Kérdeztem a rózsát, 
Váljon mit álmadottí 
S elpirulva felelt:
Sugárt és harmatot.

S alig hogy kimondd 
Beteljesült alma:
Meleg sugár csókja 
S harmat hullott raja,

Kn is megálmodtam,
A sugárt s harmatot;
Es im valóvá lett,
Mit lelkem álmadott.

Szememben fénylett a 
Bubánál harmatja —
S a remény sugára 
Szívem csalogatja.

Stern Samu.

Lisznyay Kalman
költeményeiből.

KcBcicEfcm a rózsát.
Kérdeztem a rózsát,
Váljon mit álmodott?
S elpirulva felelt :
Sugárt és harmatot.

S alig, hogy kimondá, 
Beteljesült alma :
Meleg sugár sütött 
S harmat hullott rája.

— Én is azt álmodtam,
Sugárt és harmatot:
S alig, hogy kimondtam 
Szememben ragyogott.

Szememben fénylett a 
Bubávat harmatja ;
S a remény sugara 
Szívem csalogatja!

Lisznyay Kalman.

Már most kérdés :
Lisznyay Kálmán változtatta-e nevét Stern Sa­

mura, vagy hogy — két nagy elme találkozott?

Felelős szerkesztő: Dr. MOLNÁR ISTVÁN LAJOS. 
Laptulajdonos és kiadó: Bittermann Nándor.
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EGENYVILAG. A

Képes szépirodalmi lapok a művelt közönség számára- III évfolyam- g

Ha van szépirodalmi vállalat, mely a közönség legnagyobb mérvű pártfogására és 
thatos támogatására érdemes, úgy a „REGÉNYVILÁG“ — lei.......... '_ __ gkiválóbb szépiróink szel­

lemi találkozója — özek között az első helyet foglalja el. A hazai sajtó e vállalatot létezése 
első pillanatától lógva mint hazai regényirodalmunk ujjáébresztőjét üdvözölte és hogy meny­
nyire lelelt meg a „Regényvilág“ a hozzá kötött magas igényeknek, bizonyítja az eredeti 
jeles regények szép száma, mely e vállalat keretén belül rövid 2 év alatt napvilágra jött.
Jókai Mór, _Atony; Lajos, Tolnai Lajos, P. Szathmáry Károly, Véka Lajos, 
* ’• J ■ Ábrányi Kornél, F.-ns Gyűjtő Isabella uj regényei a „ Regény világ“ hasábjain 
láttak napvilágot.

A most meginduló Ill-ik évfolyam első számában megkezdi: __
JÓKAI MÓR „Minden poklokon keresztül“ c. nagyobb regényét Budai László 

eredeti képeivel illusztrálva; — MIKSZÁTH KALMAN „A mi hőseink“ c. rajzciklusát, és 
BENICZKY-BAJZA LENKE „Tévesztett Utak“ c. eredeti regényét, és a világhírű humorista

Mark Twain legújabb müvét, -Oi1 s ■ Lb 63y......... ....... ) n *wv királyfi“ c. robinsonadját Fái J. Béla gondos fordí­
tásában. — Ezeknek befejeztével közölni fogja: Mikszáth Kalman, jeles írónk „AZ UTOLSÓ KALODA“ 
e. humoros regényét, az elbeszéléseiről hires elbeszélő első regényét; Véka Lajos, jeles regényírónk 
„Pa.: bácsi“ c. uj regényét ; Ötvös Adolf, jeles kritikusunk első szépirodalmi müvét, „ Himfy ha­
la,a c- regényét; Gabanyi Árpád „Egy krajcár emlékirata“ c. humoros novella-ciklusát.

^ Ezeken kivitt a legújabb és ^legkiválóbb világirodalmi regények látnak napvilágot a „Regény- 
\ihig ban, mely apróbb tárcaközleményeivel és változatos tartalmával miníenképen törekszik a művelt közönség 

jogos igényéit kielégíteni — Dacára kiváló jeles tartalmának és szép kiállításának, a „Regényvilág“ a leg­
olcsóbb magyar szépirodalmi közlöny.

Egy-Dgy £ iá, set ára IS kr.
Előfizetési ára: negyedévre 1 ft 95 kr., félévre 3 ft 90 kr., egész évre 7 ft 80 kr

Megrendelhető minden honi könyvkereskedésben és egyenesen a kiadédiivalalban :
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A
$

A
A

A
RÉVAI TESTVÉREK könyvkiadóhivatala. Buiapest, II, lep. váci-utca

Mutatványszámot bárkinek ingyen és bérmentve küld a kiadóhivatal. —
szám alatt §

71. szám. 
iskolasz. 1882.

Pályázati hirdetmény!
Zombor szab. kir. vár. róni kath. iskola­

széke részéről egy tanyai vegyes osztályú taní­
tói állomásra pályázat hirdettetik. mely 300 
irtnyi évi fizetés, egy szoba és konyhából álló 
lakás, és 500 [A ölű konyhákertbőí álló java­
dalmazással van ellátva és folyó évi december 
i én lesz elfoglalandó.

Csak okleveles, magyar- és dalmátnyelvben 
teljesen jártas tanítók vagy tanítónők pályáz­
hatnak azon megjegyzéssel, hogy az ismét 
lő iskoláért külön díj nem jár, — a végle­
ges megerősítés pedig csak egy évi sikeres mű­
ködés után fog megtörténni.

A folyamodványok kellőleg felszerelve 
(melyekhez az eddigi működést kimutató bizo­
nyítványok is csatolandók) legkésőbb f. évi no­
vember hó 15 ig a zombori róni kath iskola­
székre címezve alulírotthoz Zomborba (Bács Bod- 
rogh megye) küldendők,

Kelt Zomborban 1882. évi szeptember 21-én 
tartott rom. kath. iskolaszéki ülésben.

Szlávy Feren: s. k., Fejér Gyula s. k..
ixkolaszríi t—1. iskolaszéké elnök.

1665. szám.
I. 1882.

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY.
Alulirt község elöljárósága részéről ezennel 

közhírré tétetik, hogy Nemes-Militics község tu­
lajdonához tartozó korcsmáltatási jogok 1883. 
évi január hó i-só napjától számítandó három 
egymás után következő évekre f. é. október 
hó 22-én d. u. 3 órakor Nemes Militics köz 
ségházánál megtartandó nyilvános árverésen ha­
szonbérbe fognak adatni.

A bérletre vonatkozó feltételek a jegyzői 
hivatalban megtekinthetők.

Kelt Nemes Militicsen, 1S82. október i ón

Kaich József s. k. Ivánkovich Fülöp s. k.
jegyző. 3-2 kapitány.

Szilbás községében
240 fit évi fizetéssel jegyzői 
gyakornok kerestetik. — 
Kiszolgált avagy tartalékos katonák 
vagy honvédek előnyben részesül­
nek. 3-1

Árlejtési hirdetmény.
A zombori m. kir. Jószágigazgatóságnál 

1882. évi október hó 19 én délelőtt 10 órakor a 
m. kir. jószágigazgatóság iroda helyiségében 
nyilvános árlejtés fog tartatni, a kulai sorház 
tetőzet helyreállítása iránt 3079 írt 93 kr kiki­
áltási ár mellett. Miről a válalkozni kívánók azon 
kérelemmel értesittetnek, hogy magukat 307 
forint o. e. bánatpénzzel ellátva a nyilvános ver 
senyén megjelenni, avagy Írásbeli zárt ajánlatukat 
50 kros o. é. bélyeggel és 307 forint o. é. bánat­
pénzzel ellátva, továbbá kitéve azt, hogy az ár 
lejtési feltételeket ismerik és azoknak magukat 
alávetik, az árlejtést megelőző napig a zombori 
m. k. jószágigazgatóság (Bács-Bodrogh megyé­
ben Zomborban) főnökénél, illetőleg az árlejtés 
megkezdéséig az árlejtező bizottságnál benyúj­
tani szíveskedjenek.

Az árlejtési feltételek a zombori m. kir. 
Jószágigazgatóság kiadó hivatalában a rendes 
hivatalos órák alatt naponként betekinthetek.

Utó- vagy hiányosan kiállított ajánlatok 
nem vétetnek tekintetbe.

A magy. kir. Jószágigazgatóság
Zomborban 1882. évi október hó 6 án.

212. szám.
1882. f

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. 

c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
zombori kir. törvényszék 4563./polg. 1882. számú
végzése által Singer M. fiai végrehajtató javára Hingl 
A. Gusztáv ellen 341 frt 34 tőke, ennek 1882. év jú­
nius hó 22. napjától számítandó 6% kamatai és eddig 
összesen 55 frt perköltség követelés erejéig elrendelt 
kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt 
és 354 írtra becsült ruföskereskedői árucikkekből álló 
ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 3822./polg. 1882. sz. kikül­
dést rendelő végzés folytán a helyszínén, vagyis Fekete­
hegyen a községházánál leendő eszközlésére 1882. évi ok­
tóber hó 12 ik napjának délutáni 21/2 órája határidőül ki- 
tűzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg­
jegyzéssel hivatnak meg: hogy az érintett ingóságok 
ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. c. 107. §-a értel­
mében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni 
fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
évi LX. t. c. 108. § áhau megállapított feltételek sze­
rint lesz kifizetendő.

Kelt Kulán, 1832-ik évi október hó 2-án.

Zsámbokrelhy Ágoston,
kir. bírósági végrehajtó.

Leszállított tűzifaárak.
A közelgő téli idényre szükségelt tiizelő- 

anyag jutányos ár melletti beszerezhetése céljá­
ból közöljük leszállított árjegyzékünket azon meg­
jegyzéssel, hogy tűzifánk legjobb minősége 
és tömör rakása miatt igen ajánlható, továbbá 
hogy nagyobb megrendeléseknél külön árked­
vezményt nyújtani hajlandók vagyunk.

A vaspálya melletti raktárunkban:
4 kübmtr I. r. tölgy basái.fa 11 fit — kr.

” » » szil „ 12 „ — „
r r v cser n 13 „ oO n
v tölgy dorongfa 8 „ 50 „
r. SZÍ! „ „ 9 „ — „

Az apatini hid mellett:
4 köbméter puha hasábfa 7 frt — kr.
2 „ rövid puhafa 3 „ 75 „

Mohéiul testvérek.

4
4
4
4

A legjobb

szivarka-papir

LE HOÜBLON
féle francia gy -.m y

Utánzástól óvunk.
Ezen szivarka-papir csak akkor ^ 

linden egves papíron e bélyeg 1Ili valódi, ha minden egyes papíron „ „„
11 LE HOUBLON. és minden egyes _, 
IC carton az alóli óvójegy és aláírással Alf 
A van ellátva.

Vfi’op: du Brevet
CAWLEY & HENRY, alleinige Fabrikanten,PARIS

Seuls Fabricants brevetés des Marques :

?N?lERAlf4j|r4sj ^pEADW iw
COU10Ur Mais . m anr nn VaVoCouleur Mais

<JlJalité supói*cüte i
Blanc ou Mais

■irmeg de ebaq^6

22—17

kötőfonala és orsócérnája
(Strickgarn) 15-1 Spulenzwirn),

A kotöfonal 
;yári jegye.

A bécsi és párisi 
világtárlaton a leg­
első dijakkal kittin- 

tettetett.
Kitűnő minősége miatt 

közkedvelt.
Kaphatók a haza min-

/ t. ‘tiCl

X>i

Az onó tárna 
gyári jegye.

den nagy- és forgalmas kis-kereskedésében.

Alulírott bátorkodom a »Bácska« t. olvasó- 
közönségével tudatni, miszerint lakásom BUDA­
PESTEN, IV. kerület, Szerb- es Lipot-utca 
sarkan, 2. szám, II. emeleten van. Minthogy 
igen közel lakom úgy a nyilvános polgári leány­
iskolákhoz, mint az Angolkisasszonyok zárdájá­
hoz, szívesen felvállalok teljes ellátásra olyan 
leánykákat, a kiket szüleik a felsőbb kiművel- 
tetes céljából taníttatni es neveltetni óhajtanak 
Budapesten a fentnevezett iskolák valamelyiké­
ben, úgy nem különben a zenében.

Teljes ellátást es lelkiismeretes gondviselést 
ígérek havi 35 frt díjért.

Budapesten, 1882 okt. 1.

1-1 Mély tisztelettel

Líolsry -Amália.
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szíjgyártó Zomborban. (Jakobcsics Mihály úr házában.)

ft

V

1 is/telettel jelentem a n. é. közönség 
nek, hogy üzletemben mindennemű lösze.' 
szám. lovagló és vadászeszközök 
lókefék, hajtó- és lovagló ostorok, 
továbbá mindenféle nyergek, kocsi 
kefék és igen finom bőr fénymáz a 
legjutányosabb árak mellett kaphatók.

Ajánlatomul vagyok bátor felemlíteni, 
miszerint gyártmányaimból a következő 
nagyb. úri vevőknek volt szerencsém szol 
gálhatni:

I)r. Pávlovits Simon, Falcione Gusztáv, 
I)r Stojkovits Péter, Preszly János, Dr.

SS

m
Spitzer Mór, Gaál János, Érti János, Vujevics Zakár, Gíeller Ernő stb. stb.

Műhelyemben minden szíjgyártó munka igen olcsó árak mellett készíttetik, 
kérem tehát a n. é. közönséget engem b. megrendeléseivel megbízni, miután azon le­
szek, hogy minden megbízásnak a legnagyobb pontossággal eleget tegyek 3—3

Teljes tisztelettel CsÓ3s4S PlÓríá.11,

.‘'■■'f- É~CJ ^ 00 r OOP Q0o<l?egoooofl<;e oo?« Qr<;r> 1 b Oo o e 6c-*» o ?? r <? q e ( Ve 6 * e»>r o fo Oc^ie Oft a r $ r o*9~o 0 n o o o* f oo/ >0 0 6 » e 0 ° *~íi(£

l^Nagy választékú raktár fűszeres, norinbergi és rövid-árúcikkekben.
Ajánlom a megyei gazdasági egyesület tavaii kiállításán 

is kitüntetett

3

a t. gazdasszonyok figyelmébe.
Boltomban mutathatok két éves ugorkát és paprikát, 

mely ecetem kitűnő minőségéről tanúskodik.
Háromszoros ecetszesznek literje 12 kr. Ebből 

egy liter kétannyi vízzel föleresztve, a legjobb tartós ecetet adja. 
IW* ZElcetrxelk: literje 3 ler.

ENGEL ADOLF,
kereskedő

az ,,Elefánt1 szálló átellenében.
Nagy választék mindennemű kézi kosarakban, olcsó árak mellett.

10-8

Nagy választékú raktár fűszeres, norinbergi és rövidárú-cikkekben.
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I Riemer, Sattler und Tascímer

i-:

VIII. külső státió-utea 3, | VIII., äussere Stationsgasse 3,
a Józsefvárosi templom mellett, j nächst der .Josefstädter Kirche. 4__

Ajánlja a nagyérdemű közönségnek gazdagon felszerelt raktárából :
mindennemű lószerszámait, lovagló-, úti- es vadaszeszközeit, lo-pokroc, lo- es kocsi- 
kefek, levakarok, ozborök, szivacsok, sarkantyúk, erc-zablak, szanszerszam-csengök, 

hajtó- s lovaglo-ostorok minden nemeit, azonkívül a
legfin.ona.abb bőrlakk
is kapható s általában minden a legjutanyosabb áron.

F

p

qs -4? «8» égi ^ ú~ó ^ •*,-<t»<9
tp wp dp dp dp dp (dp dß> dp dßj dß

fmvw: ■feie

legtisztább égvényes |

SMkMM-W
legjobb Ász:a!i-és üdítő ital,

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, gége bajoknál, 
gyomor-és hólyag hurutnál.

ED EPS EK (az emésztés elősegítésére).

Mattoni Henrik, Karlsbadban (Csehországi.

Csak az a valódi, melynek cím'apja 
és dugaszolása a mellékelt felirattal meg­
egyező, azért különös figyelemre mélta­
tandó.

40-31

MATTONI!
GiESSHÜBLER

4264. és 4265. sz. 
k ü. 1882.

Árlejtés.
A zombori kir. ügyészség felügyelete alatt álló 

zombori kir. törvényszéki fogház s ideiglenes börtön 
az apathini, hódsaglii és kulai kir. járásbirósági tog- 
házak és a szántai rabmunkaházban elhelyezett rabok 
s foglyok 1883 évi élelmezésének biztosítására f. évi 
október ho lo-en d. e. 9 órakor a zombori kir. ügyész­
ség hivatalos helyiségében zárt írásbeli ajánlatokkal 
egybekötött árlejtés fog tattatni.

Az árlejtés mindenek előtt a fennebb elősorolt 
letartoztatasi helyek együttes —kellő eredmény el nem 
érése esetén egyenkénti — élelmezésének bérbe adá­
sára irány uland.

Bánatpénz az összes fogházak együttes élelmezé­
sének vállalkozásánál /75 írt, külön a zombori kir. 
törvi nyszeki fogház es ideiglenes börtönnél 500 Irt, az 
apathini, hodsaghi és kulai kir. járásbirósági foghá­
zaknál egyenként 2o —25 írt, végül a szántai rahm un- 
kabáznál 200 irt.

Az árlejtési feltételek a hivatalos órák alatt a 
zombori kir. ügyészségnél s fennebb megnevezett kir. 
járásbíróságoknál megtekinthetők.

Fel hivatnak a vállalkozni óhajtók, miszerint: sza­
bály szerűen felszerelt, bélyegezett s bánatpénzzel ellá­
tott zárt írásbeli ajánlataikat az árlejtési határidőig a 
zombori kir. ügyészségnek címezve nyújtsák be, eset­
leg a szóbeli árlejtésnél személyesen vagy meghatal­
mazottjaik által jelenjenek meg.

Kelt Zomborban a kir. ügyészségnél 1882. évi 
szeptember lió 16 ik napján.

,, Dobik Béla,
d —O. ki ml

Telj eseti uj í *űszer-á 11 vá ny o k
vagy azok egyes részei, fiókokkal 
vagy azok nélkül, valamint egy ti­
zedes mérleg is jutányos áron 
kaphatók. — Közelebbi értesítést ad
Hztaiiojeviís Sitiién Zombor- 
ban. 3_3

Valódi

ORVOSI MALAGA-SECT

HM ÜÜ slui jz!rj j=bu ^-i gfp^pig
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Alulírottak a legjobb hírnévben, és a 40 év óta fen álló néhai

POP/TS ISTVÁN
fűszer- és gyarmatáru-kereskedését“ Zomborban

A klosterneuburgi csász. kir. borkisésleti állomás vegy 
elemzései szerint

kitűnői jó, valódi malaga,
mint kitűnő erősitő-szer elerotlenedett be­
terel«:., iiclülölv, gyermekek stb. szá­
mára, a vérszegénység és gyomor* 
gyengeség ellen legkitűnőbb hatású. 1 , és 
'/a eredeti palaczkokban s törvényesen be­

jegyzett védjegy alatt a

VINADOR SPANYOL BORKERESKEDÉSNEK
HAM 51

fr. 2.50 és ír. 1.30 eredeti árak mellett 6—4

tó: Sauerborn Károly gyógyszertárában Martian.

átvettük. Iparkodásunk oda irányul, ezen üzlet nagybecsű hírnevét továbbra is len- 
tartani, a minek fenállása óta szakadatlanul örvendett, — ennek folytán azon kelle­
mes reménnyel kecsegtetjük magunkat, hogy az jövőre nézve is azon bizalomban 
reszesülend, a melyben mai napig általánosan részesült.

Bátorkodunk azért dústartalmú árú-raktárunkat, mindennemű fűszer- és
gyarmatáruinkat, idei töltésű ásványvizeinket, bei- és külföldi borainkat
sat. lehetőleg olcsó árakon ajánlani.

Kiváló tisztelettel

!°I'_ HRABOVSZKY és SZTRIL1CH.

Somborba. Bi,terma™ Nándor könyv- & könyomdájáööL
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Alulírott ezennel közhírré te­
szem, hogy a zombori határon Bility 
és Obzir pusztán, közel a íiemes- 
militiesi vaspálya állomáshoz fekvő 
412 kát hold földet épületekkel, 
barom, gabona és vetéssel együtt, 
vagy a nélkül, szabadkézből eladni, 
vagy több évekre bérbe adni szán­
dékozom. 3—2

Zombor, 1882. szept. 26.

Georgijevits János özvegye.
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V.

Egyes szí \

Refori

vagyon, 
talajviszo j] 
i el term 
közönséggl 
lesi mód ál 
ján terjes! 
termékek rí 
járói a gal 

Min d[ 
egylet kid 
a tagokkal 
lezi Mert 
zott és esi 
valósitha. u 
kodással, 
elérni.

Olyc.rl 
egy jól lej 

Marii] 
A tail 

az egylet 
tanácsosait 
szerüleg i 
sefdsorban I 
műnk eg 
népszerűé 
föntebb 11| 
tetszés szq 
közönség: 
nyújtani.

Azon] 
— m i n d ( r| 
osztva, u. 
szakaszok | 

És e 
mi ezenn 

Oszt; 
közleked« 
körre: eh 
a budapesl 

Az
másodiké 

Ezer, 
forgalmi, 
szerint ; n 
Ilyen bel: 
Temeri n i 
helye: Sz; 
Palánka, 1 
Titel, Zsai 

Ezáltl 
pont kele 

Mint 
és titkár, 
leges visz 
okszerű j | 

Mint 
kint, vág} 
s a közpi >i 
tett lepesd 
sikeréről 
valamiben! 
es kísérleti 
titkárai, i 
Természeti 
körnek szál 
mert a ke>| 
ban széki 
hatná.


